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Özet 

Ebû Hayyân el-Endelusî (ö. 745/1344)’ye ait olan el-Lemhatu‟l-Bedriyye 

fî ǾĠlmi‟l-ǾArabiyye, hicrî VII. asrın sonlarında telif edilmiĢ, Arap grameri ile ilgili 

çok özlü bilgileri içeren muhtasar bir eserdir. Bu çalıĢmada eserin adı, telif tarihi, 

müellifi, muhtevası, Ģerh ve muhtasarları ve nüshaları hakkında bilgiler verilmiĢ, 

ayrıca ikinci bölümde söz konusu eserin tahkikli neĢri yapılmıĢtır. 
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ġerh. 

Abstract 

AL-LAMHA AL-BADRIYYA FI ǾILM AL-ǾARABIYYA 

 

al-Lamha al-Badriyya fi ǾIlm al-ǾArabiyya is a concise work written down 

in the late 7th century. The work, which belongs to Abu Hayyan (d. 745/1344), 

gives quite brief insight about Arabic grammar. In this article (study), we have 

edited the manuscript with nearly seven pages. In addition, we have tried to 

give some information about title and author of the book and its date of 

compilation; its content, explanations, summaries and copies. 
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GĠRĠġ 

Arap diline ait kaidelerin ortaya çıkıĢından günümüze kadar geçen 

süre içinde gerek bu dilin mantığını sistematik olarak izah etmek gerekse 

Arap olmayanlara bu dili doğru öğretebilmek maksadıyla birçok eser telif 

edilmiĢ, buna bağlı olarak da farklı metotlar ortaya çıkmıĢtır. Kimi 

müellifler isim, fiil ve harften yola çıkarak dile ait müfredatı açıklamaya 

çalıĢırken kimileri âmil, maǾmûl ve iǾrâb sistemini esas alarak Arap dil 

mantığını ortaya koymayı amaçlamıĢ, kimileri de kendilerine has 

metotlarla dile ait malzemeyi mantıkî bir silsile içinde takdim etmeye 

gayret etmiĢlerdir. Bu amaçla muhtasar, mutavvel, manzum, mensur, 

Ģerh, haĢiye ve talik türlerinde birçok eser telif edilmiĢtir. Bu eserlerden 

bir kısmı tahkik edilerek ilim âleminin istifadesine sunulmuĢ, bir kısmı ise 

kütüphane raflarında tahkik edilmeyi beklemektedir. 

ÇalıĢmamıza konu edindiğimiz el-Lemhatu‟l-Bedriyye fî ǾĠlmi‟l-

ǾArabiyye isimli eser hicri VIII. asırda telif edilmiĢ, Arap diline ait kuralları 

çok özlü bir Ģekilde ele alan muhtasar bir kitaptır.  

 

I. BÖLÜM 

A- Eserin Adı 

Eser kaynaklarda el-Lemha, el-Mulha ve el-Lemhatu‟l-Bedriyye fî 

ǾĠlmi‟l-ǾArabiyye adlarıyla zikredilmektedir.  

el-Kutubî (ö. 764/1363), es-Subkî (ö. 771/1370), Ġbn Hacer (ö. 

852/1449) ve el-Makkarî (ö. 1041/1631) bu eseri el-Lemha diye 

zikrederlerken1, Kâtib Çelebi (ö. 1067/1657) el-Mulha2, Bağdatlı Ġsmail 

                                                 
1  Salâhuddîn Muhammed b. ġâkir el-Kutubî, Fevâtu’l-Vefeyât (thk. Ġhsân Abbâs), 

Dâru Sâdır, Beyrut 1973, IV, 78; Ebû Nasr Tâcuddîn Abdulvehhâb b. Ali es-Subkî, 
Tabakâtu’Ģ-ġâfiǾiyyeti’l-Kubrâ (thk. Mahmûd Muhammed et-Tanâhî - Abdulfettâh 
Muhammed el-Hulv), Îsâ el-Bâbî el-Halebî, Kahire 1964, IX, 279; Ġbn Hacer el-
Askalânî ġihâbuddîn Ahmed b. Ali, ed-Dureru’l-Kâmine fî AǾyâni’l-Mi’eti’s-Sâmine, 
Dâru’l-Cîl, Beyrut, ts., IV, 304; Ahmed b. Muhammed el-Makkarî, Nefhu’t-Tîb min 
Ğusni’l-Endelusi’r-Ratîb (thk. Ġhsân Abbâs), Dâru Sâdır, Beyrut 1968, II, 552. 

2  Kâtib Çelebi, Hacı Halife Mustafa b. Abdillâh, KeĢfu'z-Zunûn Ǿan Esâmi’l-Kutub ve’l-
Funûn (tsh. M. ġerafettin Yaltkaya-Kilisli Rifat Bilge), Millî Eğitim Bakanlığı, Ġstanbul, 
1941, II, 1818. Kâtib Çelebi burada, eserin asıl adının el-Lemhatu’l-Bedriyye olup 
Ebû Hayyân’a ait olduğunu ifade eder. 
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PaĢa (ö. 1338/1920) ise el-Lemhatu‟l-Bedriyye fî ǾĠlmi‟l-ǾArabiyye3 

Ģeklinde zikreder. Ġsmail PaĢa, eseri bu adla kaydettikten sonra Mulhatun 

fi‟n-Nahv ismiyle bir eser daha zikreder. Bu ise müstakil bir eser olmayıp 

söz konusu eserin aynısıdır. Zira Kâtib Çelebi (KeĢfu’z-Zunûn, II, 

1818’de), el-Mulha isimli eserin asıl adının el-Lemhatu‟l-Bedriyye olup 

Ebû Hayyân’a ait olduğunu ifade eder. 

B- Müellifi 

Eserin müellifi Ebû Hayyân el-Endelusî olarak meĢhur olan 

Muhammed b. Yûsuf b. Ali b. Yûsuf b. Hayyân’dır4. 654/1256 yılında, 

ġevvâl ayının sonlarına doğru Gırnâta'da doğan müellif5 burada 

Abdulhak b. Ali b. Abdillâh el-Ensârî (ö. 670/1271’den sonra), Ebû 

CaǾfer Ahmed b. Ali b. Muhammed b. et-TabbâǾ (ö. 680/1281), Ebu'l-

Hasan el-Ubbezî (ö. 680/1281), Ġbnu'd-Dâ’iǾ (ö. 680/1281), Ebu'l-Ġzz el-

                                                 
3  Bağdatlı Ġsmail PaĢa, Hediyyetu’l-ǾÂrifîn Esmâ’ul-Mu’ellifîn ve Âsâru’l-Musannifîn, 

Millî Eğitim Bakanlığı, Ġstanbul 1955, II, 153. 
4  Hayatı hakkında bkz. el-Kutubî, Fevâtu’l-Vefeyât, IV, 71; Salâhuddîn Halîl b. Aybek 

es-Safedî, el-Vâfî bi'l-Vefeyât (thk. Sven Dedering), Franz Steiner Verlag, Wiesbaden 
1970, V, 267; es-Subkî, Tabakâtu’Ģ-ġâfiǾiyye, IX, 276; Ebu’l-Hayr ġemsuddîn 
Muhammed b. Muhammed Ġbnu'l-Cezerî, Ğâyetu'n-Nihâye fî Tabakâti’l-Kurrâ (nĢr. 
G. Bergsträesser), Mektebetu’l-Hâncî, Mısır 1933, II, 285; Ġbn Hacer, ed-Dureru’l-
Kâmine, IV, 302; Ebu'l-Mehâsin Cemaleddin Ġbn Tağrîberdî, en-Nucûmu'z-Zâhire fî 
Mulûki Mısr ve'l-Kâhire, Vezâretu’s-Sekâfe ve’l-ĠrĢâd, Kahire 1963, X, 111; 
Celâluddîn Abdurrahmân b. Ebî Bekr es-Suyûtî, Buğyetu'l-VuǾât fî Tabakâti’l-
Luğaviyyîn ve’n-Nuhât (thk. Muhammed Ebu’l-Fadl Ġbrahim), Îsâ el-Bâbî el-Halebî, 
Kahire 1964, I, 280; ġemsuddîn Muhammed b. Ali ed-Dâvûdî, Tabakâtu’l-
Mufessirîn, Dâru’l-Kutubi’l-ǾĠlmiyye, Beyrut, ts., II, 287; el-Makkarî, Nefhu’t-Tîb, II, 
535; Ebu'l-Felâh Abdulhay b. Ahmed b. el-Ġmâd el-Hanbelî, ġezerâtu'z-Zeheb fî 
Ahbâri men Zeheb, Dâru’l-Fikr, Beyrut ts., VI, 145; Ġsmail PaĢa, Hediyyetu’l-ǾÂrifîn, 
II, 152-153. Müellifin hayatı, ilmî ve edebî Ģahsiyeti ve eserleri hakkında Türkiye’de 
yapılan çalıĢmalar için bkz. Hüseyin Avni Çelik, “Ebû Hayyân el-Endelusî ve 
Tefsîrdeki Metodu”, Atatürk Üniversitesi Ġlâhiyat Fakültesi Dergisi, sy. 9 (1990), s. 
143-164; sy. 10 (1991), s. 118-129; Ahmet Bulut, “Ebû Hayyân el-Endelusî”, Bilim, 
Felsefe, Tarih, sy. 1 (Mayıs 1991), s. 241-276; Mahmut Kafes, Ebû Hayyân el-
Endelüsî’nin Hayatı ve el-Bahru'l-Muhît Ġsimli Tefsîrindeki Metodu (BasılmamıĢ 
Doktora Tezi), Selçuk Üniv. Sosyal Bilimler Enstitüsü, Konya 1994; a.mlf., “Ebû 
Hayyân el-Endelusî”, DĠA, X, 152-153; M. Vecih Uzunoğlu, el-Bahru’l-Muhît’in 
Filolojik Açıdan Ġncelenmesi (BasılmamıĢ Doktora Tezi), DEÜ Sosyal Bilimler 
Enstitüsü, Ġzmir 2006, s. 33-119. 

5  es-Safedî, el-Vâfî bi'l-Vefeyât, V, 281. 
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Harrânî (ö. 686/1287), Muhammed b. Tercem (ö. 692/1293) Ġbn Ebi'l-

Ahvas (ö. 697/1298) ve Ebû CaǾfer Ahmed b. Ġbrâhîm b. ez-Zubeyr (ö. 

708/1308) gibi hocalardan Kur'ân, Kıraat, Hadis ve Arapça dersleri aldı6. 

Nahiv ilminde temayüz eden Ebû Hayyân 674/1275 yılından itibaren, 

hocaları hayatta iken, Arapça dersleri vermeye baĢladı7.  

Gırnâta'daki tahsilini tamamlayan Ebû Hayyân bölgedeki diğer 

yerleĢim birimlerini dolaĢarak buradaki âlimlerden çeĢitli ilimlere dair 

dersler aldı8. Daha sonra ilim ve marifetini arttırmak üzere doğu 

Ģehirlerindeki meĢhur âlimlere yöneldi9. 

Ebû Hayyân'ın Endülüs'ten ayrılıp doğuya hicretinin sebepleri 

hakkında kaynaklarda iki farklı rivâyet bulunmaktadır. Bir rivayete göre 

müellif zorla felsefe öğrenmeye zorlanmaktan çekindiği için hicret etmek 

zorunda kalırken10 diğer rivayete göre hocası Ebû CaǾfer b. et-TabbâǾ ile 

arasında vuku bulan anlaĢmazlıktan dolayı doğuya göç etmiĢtir11. 

                                                 
6  Ebu Hayyân el-Endelüsî, el-Bahru'l-Muhît fi’t-Tefsîr, Dâru’l-Fikr, I-XI, Beyrut 1992, I, 

15; Ġbnu’l-Ġmâd, ġezerâtu’z-Zeheb, VI, 145; Ebu’l-Mehâsin ġemsuddîn Muhammed 
b. Ali el-Huseynî ed-DımaĢkî, Zeylu Tezkireti’l-Huffâz li’z-Zehebî, DımaĢk, ts., s. 24; 
el-Makkarî, Nefhu’t-Tîb, II, 560. 

7  es-Suyûtî, Buğye, I, 280; ed-DımaĢkî, Zeylu Tezkireti’l-Huffâz, s. 23. 
8  ed-DımaĢkî, Zeylu Tezkireti’l-Huffâz, s. 23; el-Makkarî, Nefhu’t-Tîb, II, 540, 560. 
9  Abdulâl Sâlim Mekrem, el-Medresetu'n-Nahviyye fî Mısr ve'Ģ-ġâm fi’l-Karneyni’s-

SâbiǾ ve’s-Sâmin mine’l-Hicre, Mu’essesetu’r-Risâle, Beyrut 1990, s. 276. 
10  Suyûtî'nin naklettiğine göre Ebû Hayyân, en-Nudâr adlı eserinde, kendisini doğuya 

gitmeye zorlayan sebebi Ģöyle zikreder: "Dönemin mantık ve felsefe âlimlerinden biri 
sultâna gelerek Ģöyle der: „Ben yaĢlandım ve yakın bir zamanda ölmekten endiĢe 
ediyorum. Bana, bu ilimleri öğreteceğim talebeler tahsis etmenizi istiyorum, ta ki 
benden sonra sizlere faydalı olsunlar.‟ Bu talebeler içinde yer almam için bana haber 
gönderildi. Dolgun bir maaĢ ve standardı yüksek bir hayat vaat ediyorlardı. Ama 
ben, bunu arzu etmediğim ve mecbur edilmekten korktuğum için hicret ettim.” Bkz. 
es-Suyûtî, Buğye, I, 281; ed-Dâvûdî, Tabakâtu’l-Mufessirîn, II, 289; Ġbnu’l-Ġmâd, 
ġezerâtu’z-Zeheb, VI, 146. 

11  Ebû Hayyân, talebelik yıllarında Ġbnu't-TabbâǾa sık sık itirazlarda bulunmuĢ ve daha 
sonra onun hakkında el-ĠlmâǾ fî Ġfsâdi Ġcâzeti Ġbni't-TabbâǾ adında onu eleĢtiren bir 
eser kaleme almıĢtır. Bunun üzerine Ġbnu't-TabbâǾ ile arası açılmıĢ ve hocası 
meseleyi Emir Muhammed b. Nâsır el-Fakîh'e arz ederek ondan yardım taleb 
etmiĢtir. Emir de Ebû Hayyân'ın yakalanmasını ve cezalandırılmasını emretmiĢtir. 
Bunu duyan müellifimiz, Gırnâta'dan gizlice kaçarak deniz yoluyla Kuzey Afrika’ya, 
oradan da doğuya göç etmiĢtir. Bkz. Ġbn Hacer, ed-Dureru’l-Kâmine, IV, 304; es-
Suyûtî, Buğye, I, 281; el-Makkarî, Nefhu’t-Tîb, II, 583. 
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679/1280 yılının baĢlarında Endülüs'ten ayrılarak12 deniz yoluyla 

Fas'a geçen Ebû Hayyân burada üç gün13 gibi kısa bir süre kaldıktan 

sonra Kuzey Afrika Ģehirlerini dolaĢmıĢ ve buradaki âlimlerle görüĢerek 

dersler almıĢtır. Daha sonra Ġskenderiye’ye yönelen müellif burada bir 

müddet kaldıktan sonra hac farizasını ifa etmek üzere Hicâz seyahatine 

çıkmıĢtır. Bu seyahati esnasında da birçok irili ufaklı yerleĢim birimine 

uğramıĢ ve buradaki âlimlerle görüĢmüĢtür.  

Ebû Hayyân’dan bahseden tarih kitapları onun hangi yılda Mısır'a 

yerleĢtiğini belirtmemektedirler14. Bununla birlikte Ġbnu'l-Hatîb, onun 

Kahire’de, meĢhur nahiv âlimi Bahâuddîn Ġbnu’n-Nehhâs'tan15 688/1289 

yılında Sîbeveyh'in el-Kitâb'ını okuduğunu ve edebiyat dersleri aldığını 

zikretmektedir16. Buna göre müellifimizin altı yüz seksenli yıllarda Mısır’a 

yerleĢtiği anlaĢılmaktadır. Mısır ve çevresindeki birçok yerleĢim birimini 

                                                 
12  el-Makkarî, Nefhu’t-Tîb, II, 563; Hadîce el-Hadîsî, Ebû Hayyân en-Nahvî, 

Mektebetu’n-Nahda, Bağdat 1966, s. 36; Ebu’l-Mehâsin ed-DımaĢkî, Ebû Hayyân’ın 
677/1278’de Endülüs’ten ayrıldığını zikretmektedir. Bkz. ed-DımaĢkî, Zeylu 
Tezkireti’l-Huffâz, s. 24. 

13  el-Makkarî, Nefhu’t-Tîb, II, 584. 
14  Ġbn Hacer, Ebû Hayyân’ın 679/1280 yılında Mısır’a geldiğini zikretse de biz bunun 

bir yanlıĢ anlamadan kaynaklandığını düĢünüyoruz. Zira tarih kitapları Ebû 
Hayyân’ın bu tarihte Endülüs’ten ayrıldığı hususunda ittifak hâlindedir. Ġbn Hacer’in, 
Ebû Hayyân’ın Endülüs’ten çıkıĢ tarihi ile Mısır’a varıĢ tarihini birbirine karıĢtırmıĢ 
olması muhtemeldir. Bkz. Ġbn Hacer, ed-Dureru’l-Kâmine, IV, 304; Afîf 
Abdurrahmân, “et-Tezkire li-Ebî Hayyân el-Endelusî”, Mecelletu MecmaǾi’l-Lugati’l-
ǾArabiyye bi-DımaĢk, cilt: 53/I, ġam 1978, s. 59; ed-DımaĢkî, Ebû Hayyân’ın 
680/1281 yılında Mısır’a yerleĢtiğini zikretmektedir. Kaynakların neredeyse tamamı 
ise Ebû Hayyân’ın Hicaz seyahatinden sonra Mısır’a yerleĢtiğini nakletmektedirler. 
ed-DimaĢkî’nin bu tarihi zikretmesi, muhtemelen, Ebû Hayyân’ın Hicâz’a seyahati 
sırasında Kahire’ye uğraması ve burada kısa bir süre kalması, ed-DimaĢkî’nin de bu 
tarihi dikkate almasından kaynaklanmaktadır. Bkz. ed-DımaĢkî, Zeylu Tezkireti’l-
Huffâz, s. 24; el-Makkarî, Nefhu’t-Tîb, II, 563. 

15  Ebû Abdillâh Bahâuddîn Muhammed b. Ġbrahim b. Muhammed Ġbnu’n-Nehhâs el-
Halebî (ö. 698/1299)’dir. Nahiv, Edebiyat ve Kıraat âlimi olup kendi döneminde 
Arap dilinde Mısır’ın en önde gelen âlimidir. Ebû Hayyân’ın hocasıdır. Bkz. Ġbnu’l-
Cezerî, Ğâyetu’n-Nihâye, II, 46; es-Suyûtî, Buğye, I, 13; Ġbnu’l-Ġmâd, ġezerâtu’z-
Zeheb, V, 442. 

16  Ebû Hayyân, el-Bahru’l-Muhît, I, 317; el-Kutubî, Fevâtu’l-Vefeyât, IV, 72; Ġbnu'l-
Hatîb Ebû Abdillâh Lisânuddîn Muhammed b. Abdullah, el-Ġhâta fî Ahbâri Gırnâta, 
(thk. Muhammed Abdullâh Ġnân), Mektebetu’l-Hâncî, Kahire 1975, III, 45. 
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dolaĢan Ebû Hayyân buradaki âlimlerden Kıraat, Hadîs ve Arapça 

dersleri almıĢtır17. 

Mısır’da uzun yıllar Bahâuddîn Ġbnu’n-Nehhâs'tan Nahiv dersleri 

alan Ebû Hayyân, hocasının 698/1299’de ölümünden sonra onun yerine 

ders okutmaya geçmiĢtir18. Dönemin idarecileri ile samimî dostluklar 

kurması sebebiyle Kahire’nin değiĢik medreselerinde görev almıĢtır. 

704/1305 yılında el-CâmiǾu’l-Hâkim’de Nahiv, 710/1311 yılında da el-

Kubbetu’l-Mansûriyye’de Tefsîr hocalığına tayin edildi. Fâtimî dönemi 

camilerinden el-CâmiǾu’l-Akmer’de de Kıraat dersleri vermiĢtir19. el-

CâmiǾu’t-Tûlûnî’de Tefsîr dersleri veren Ebû Hayyân bilâhare el-

Kubbetu’l-Mansûriyye’ye Hadîs kürsüsü baĢkanlığına (MeĢyehatu’l-

Hadîs) getirilmiĢtir. Hayatının sonuna kadar bu vazifeleri deruhte eden 

müellif20 ders vermenin yanında eserlerini telif etmekle meĢgul olmuĢ ve 

eserlerinin çoğunu burada kaleme almıĢtır21. 

BaĢlangıçta Mâlikî mezhebine mensup olan Ebû Hayyân daha 

sonra Endülüs’te yaygın olan Zâhiriye mezhebinin görüĢlerini 

benimsemiĢtir. Mısır’a geldiğinde ise Zâhiriye mezhebinin bu bölgede 

fazla rağbet görmediğini müĢahede etmiĢ ve bölgede hâkim olan ġâfiî 

mezhebinin görüĢleriyle amel etmiĢtir22.  

Ġbn Hacer, Ebû Hayyân’ın her ne kadar ġâfiî mezhebine göre amel 

etse de aslında Zâhiriye mezhebine meyilli olduğunu zikretmektedir23. 

Yine Ebû Hayyân’ın: “Zâhiriye mezhebine girmiĢ birinin ondan dönmesi 

muhaldir”24 sözlerinden gönlünün Zâhiriye mezhebinde olduğunu 

anlamak mümkündür. Bunun yanında o, hayatı boyunca felsefî 

                                                 
17  ed-DımaĢkî, Zeylu Tezkireti’l-Huffâz, s. 24; el-Makkarî, Nefhu’t-Tîb, II, 560. 
18  Afîf Abdurrahmân, “et-Tezkire li-Ebî Hayyân el-Endelusî”, s. 59. 
19  Ebû Hayyân, el-Bahru’l-Muhît, I, 10; el-Makkarî, Nefhu’t-Tîb, II, 559; es-Safedî, el-

Vâfî, V, 268; ed-Dâvûdî, Tabakâtu’l-Mufessirîn, II, 290; el-Hadîsî, Ebû Hayyân en-
Nahvî, s. 40-41; Abdulmecîd el-Muhtesib, “Ebû Hayyân el-Endelusî Nahviyyu 
ǾAsrihî ve Mufessiruh”, el-ǾArabî, sy.130 (Eylül 1969), s. 27. 

20  ed-DımaĢkî, Zeylu Tezkireti’l-Huffâz, s. 24. 
21  Ebû Hayyân, el-Bahru’l-Muhît, I, 11; Ġbnu'l-Cezerî, Ğâyetu’n-Nihâye, II, 285. 
22  es-Safedî, el-Vâfî, V, 268; Ġbn Tağrîberdî, en-Nucûmu’z-Zâhire, X, 111; el-Hadîsî, 

Ebû Hayyân en-Nahvî, s. 75. 
23  Ġbn Hacer, ed-Dureru’l-Kâmine, IV, 310. 
24  es-Suyûtî, Buğye, I, 281. 
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düĢünceler ile MuǾtezile ve Mücessime gibi fırkalardan uzak kalmıĢ25 

hatta eserlerinde sûfî ve filozofları ağır bir dille eleĢtirmiĢtir26. 

Hayatının tamamını ilimle geçiren Ebû Hayyân Nahiv, Lügat, 

Tefsîr, Kıraat, Hadîs, Tarih ve Edebiyat gibi ilimleri, Endülüs’ten Irak’a 

kadar uzanan geniĢ bir coğrafyada, otuza yakın yerleĢim biriminde, 

yaklaĢık 500 hocadan tahsil etmiĢ ve kendi asrının en önde gelen 

âlimlerinden biri olmuĢtur27. Özellikle Arap dili sahasında öne çıkmıĢ ve 

bu alanda meĢhur olmuĢtur. Nitekim kendisine verilen “ġeyhu’n-Nuhât”, 

“Sîbeveyhi’z-Zamân”, “Ġmâmu’n-Nahv”, “Lisânu’l-Arab”, “Huccetu’l-

Arab”, “ġeyhu’l-Arabiyyeti ve’l-Edeb”, “Ġmâmu’n-Nuhât” gibi lakaplar 

onun Nahivde ne kadar yetkin olduğunun bariz göstergelerindendir28. 

Ayrıca Arap dili ile ilgili telif ettiği eserler de onun bu dile olan 

hâkimiyetinin kanıtıdır. 

Arap dilinden baĢka Türkçe, Farsça, HabeĢçe ve BuĢmûr29 lisanı ile 

ilgilenen Ebû Hayyân bu dillerle ilgili birçok eser telif etmiĢtir. 

                                                 
25  Ebû Hayyân, el-Bahru’l-Muhît, VI, 47; Ġbn Hacer, ed-Dureru’l-Kâmine, IV, 306. 
26  Filozofları eleĢtirdiği yerler için bkz. Ebû Hayyân, el-Bahru’l-Muhît, VI, 46; IV, 109; 

VII, 216. Sûfîleri eleĢtirdiği yerler için bkz. el-Bahru’l-Muhît, IV, 210; III, 190-191; V, 
404; VI, 81; X, 415. 

27  er-RuǾaynî, hocası Ebû Hayyân’ın kendisine, dolaĢtığı yerleri ve her beldede 

karĢılaĢtığı hocalarının isimlerini tek tek zikrettikten sonra Ģunları naklettiğini belirtir: 
“Bunlar benim hocalarımın bir kısmıdır. Ġlim tahsîl ettiğim hocalarımın tamamı 

beĢyüz kiĢidir. Bana icâzet verenler ise binden fazladır…” Bkz. el-Makkarî, Nefhu’t-
Tîb, II, 552, 560. Ebû Hayyân’ın hocalarından tespit edebildiklerimiz için bkz. 
Uzunoğlu, el-Bahru’l-Muhît’in Filolojik Açıdan Ġncelenmesi, s. 66-70. 

28  el-Kutubî, Fevâtu’l-Vefeyât, IV, 71; es-Subkî, Tabakâtu’Ģ-ġâfiǾiyye, IX, 276; es-
Suyûtî, Buğye, I, 280; el-Makkarî, Nefhu’t-Tîb, II, 537. 

29  Fustât (Kahire)’ın kuzeyinde Dimyât’a yakın bir yerleĢim bölgesidir. el-Hamevî bu 
bölgenin koyunlarının kuyruklarının çok büyük olduğunu hatta kuyruklarını 
taĢıyabilmeleri için koyunların arkasına tekerlekli bir araba yapıldığını ve bir iple 
boynuna bağlandığını zikreder. el-Makrîzî BuĢmûr halkı ile ilgili olarak, bu insanların 
kaba ve sert tabiatlı olduklarını, ayrıca temiz olmayan gıdalar yemeleri ve pis su 
içmeleri sebebiyle çoğunun budala olduğunu ifade eder. Bkz. Ebû Abdillâh Yâkût b. 
Abdillâh el-Hamevî, MuǾcemu’l-Buldân, Dâru Sâdır – Dâru Beyrût, Beyrut 1955, I, 
428-429; Takiyuddîn Ebu’l-Abbâs Ahmed b. Ali el-Makrîzî, el-MevâǾiz ve’l-ĠǾtibâr bi-
Zikri’l-Hitati ve’l-Âsâr, Dâru Sâdır, Beyrut, ts., I, 48; Zekeriyyâ b. Muhammed b. 
Mahmûd el-Kazvînî, Âsâru'l-Bilâd ve Ahbâru'l-ǾĠbâd, Dâru Sâdır, Beyrut, ts., s. 155. 
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Türkçe’ye dair; el-Ġdrâk li-Lisâni’l-Etrâk, Zehvu’l-Mulk fî Nahvi’t-

Turk, el-EfǾâl fî Lisâni’l-Etrâk ve Nefhatu’l-Misk fî Sîreti’t-Turk30, 

Farsça’ya ait; Muntıku’l-Hurs fî Lisâni’l-Furs,  

HabeĢçe’ye ait; Nûru’l-ĞabeĢ fî Lisâni’l-HabeĢ 

BuĢmûr diline ait el-Mahbûr fî Lisâni’l-BuĢmûr isimli eserleri telif 

etmiĢtir31.  

O, bu dilleri sathî olarak değil, aksine ileri derecede biliyordu. Her 

dili derinlemesine incelemiĢ; müfredatı, fiil çekimleri ve cümle kuruluĢları 

ile ilgili hususları o dilin bilginlerinden öğrenmiĢtir. Yine bu dillerin 

tesniye ve cemi sığaları ile izafet terkibi gibi özelliklerini iyice öğrendikten 

sonra bütün bunları Arapça nahiv kurallarına indirgemiĢ ve kitaplardaki 

tertibini buna göre yapmıĢtır32. 

Genç yaĢta talebe okutmaya baĢlayan Ebû Hayyân, muhtelif ilim 

dallarında temayüz eden meĢhur öğrenciler yetiĢtirmiĢtir. Bunlar arasında 

Cemâluddîn el-Ġsnevî (ö. 772/1371), Ġbn Ummi Kâsım (ö. 749/1348), es-

Semîn el-Halebî (ö. 756/1355), Nâzıru’l-CeyĢ (ö. 778/1376), Ebû Ġshâk 

es-Sefâkusî (ö. 742/1341), Tâcuddîn Ahmed b. Abdilkâdir b. Mektûm (ö. 

749/1348), Takiyyuddîn es-Subkî (ö. 744/1343), es-Safedî (ö. 

764/1363), er-RuǾaynî (ö. 666/1268), Tâcuddîn es-Subkî (ö. 771/1370), 

el-Udfuvî (ö. 749/1348) gibi âlimler bulunmaktadır. 

Nahiv, Lügat, Tefsîr, Kıraat, Hadîs, Tarih, Edebiyat gibi ilim 

dallarına dair altmıĢ beĢin üzerinde eser bırakan33 Ebû Hayyân en fazla 

Arap dili ile ilgili konularda eser vermiĢtir. et-Tezyîl ve‟t-Tekmîl, 

ĠrtiĢâfu‟d-Darab, Menhecu‟s-Sâlik fi‟l-Kelâmi Ǿalâ Elfiyyeti Ġbn Mâlik, en-

                                                                                                                   
Bu bölgenin haritadaki yerini görmek için bkz. Hüseyin Mu’nis, Atlasu Târîhi’l-Ġslâm, 
ez-Zehra li'l-ĠǾlâmi'l-ǾArabî, Kahire 1987, s. 315. 

30  Ebû Hayyân’ın Türkçeye dair telif ettiği bu eserlerden sadece el-Ġdrâk li-Lisâni’l-
Etrâk isimli eseri günümüze gelebilmiĢtir. Bu eser Ahmet Caferoğlu tarafından tahkik 
edilmiĢ ve 1931 yılında Ġstanbul Evkâf Matbaasında basılmıĢtır. Ayrıca Veled Ġzbudak 
eserde geçen Türkçe kelimeleri çıkararak el-Ġdrâk HâĢiyesi adıyla 1936 yılında 
Ġstanbul Devlet Basımevi’nde neĢretmiĢtir. 

31  es-Safedî, el-Vâfî, V, 281; el-Makkarî, Nefhu’t-Tîb, II, 552-553.  
32  Muhammed Abdulhâlik ǾUdayme, “Ebû Hayyân ve Bahruhu’l-Muhît”, Mecelletu 

Kulliyyeti’l-Luğati’l-ǾArabiyye, sy. 7 (Riyâd 1977), s. 21-22. 
33  Ebû Hayyân’ın eserleri ile ilgili ayrıntılı bilgi için bkz. Uzunoğlu, el-Bahru’l-Muhît’in 

Filolojik Açıdan Ġncelenmesi, s. 75-119. 
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Nuketu‟l-Hisân fî ġerhi Ğâyeti‟l-Ġhsân, Tezkiretu‟n-Nuhât, Takrîbu‟l-

Mukarreb müellifin Arap dili alanında telif ettiği yirmi beĢ eserinden 

bazılarıdır.  

Ebû Hayyân’ın Ġslâmî ilimler alanında telif ettiği en büyük eseri el-

Bahru‟l-Muhît isimli tefsiridir. Alanında önemli bir kaynak olan bu 

tefsirini daha sonra en-Nehru‟l-Mâd ismiyle ihtisar etmiĢtir.  

Kıraatlere de büyük önem veren müellif bu alanda on bir adet eser 

telif etmiĢ, ne yazık ki bunlardan hiçbiri günümüze ulaĢamamıĢtır. ġunu 

esefle ifade etmek gerekir ki, müellifimizin eserlerinin büyük çoğunluğu 

maalesef ya kayıp ya da günümüze ulaĢamamıĢtır. Günümüze ulaĢan 

eserleri; on beĢ tanesi Gramer; üç tanesi Lügat ve ġiir; iki tanesi de Tefsir 

ile ilgili olmak üzere toplam yirmi tanedir.  

Ölümü 

91 yıl gibi uzun ve ilmî açıdan da bereketli bir hayat süren Ebû 

Hayyân 28 Safer 745 Cumartesi (10 Temmuz 1344) günü akĢam üzeri 

Kahire’de kendi evinde vefat etmiĢ ve ertesi günü Bâbu’n-Nasr’ın 

dıĢındaki el-Makberetu’s-Sûfiyye’ye defnedilmiĢtir. Ayrıca onun için ġam 

Emevî Câmiinde gıyabî cenaze namazı kılınmıĢtır34. 

C- Nüshaları 

Yaptığımız araĢtırmalar neticesinde el-Lemhatu‟l-Bedriyye’nin üç 

nüshasını tespit edebildik.  

Bunlardan birincisi Süleymaniye Kütüphanesi ġehit Ali PaĢa 

Bölümü numara 2506’da bulunmaktadır. el-Lemhatu‟l-Bedriyye adıyla 

kayıtlı olan bu nüsha 7 varaktan oluĢmaktadır. 200x130 (160x85) mm 

ölçülerine sahiptir ve nesih hattıyla yazılmıĢtır. Her sayfasında 17 satır 

bulunmaktadır. Bâb ve fasıllar kırmızı, metnin diğer kısımları siyah 

mürekkeple yazılmıĢtır. Eserin sonuna rik’a hattıyla kaydedilen 

ifadelerden bu nüshanın, müellifi henüz hayatta iken kaleme alındığı 

anlaĢılmaktadır: 

                                                 
34  es-Subkî, Tabakâtu’Ģ-ġâfiǾiyye, IX, 279; el-Makkarî, Nefhu’t-Tîb, II, 538; Ġbnu’l-

Ġmâd, ġezerâtu’z-Zeheb, VI, 147. 



M.Vecih UZUNOĞLU  

 

 
186 

ُٚ ثلدٔشاُ " ُّ ثِٛجػ ٍِٔ ث٦ُُِٔٛ ثلأؽ ٍٖ ٧ز٥ ثلدٔذٟزَ ثلدغ٠ٓجرَ دج٠ّٜٛقزٔ ثٛذذسَٓزٔ ٢ٟ صأُٛ ٓشأ هََٜ
ّٚ فغجٝ ثٛذ٢َ ه٠ش د٢ صجػ ثٛذ٢َ هذذ  ُٚ طلاؿُ ثٛذ٢َ لز٠ذُ ثد٢ ثلأٟنً ثلأؽ ثٛ٘جٟ

َٚ رٖٛ  ٍـ وػذؾٕ، وٗج١ ٓذ ع٠َٔوهج ٓذ ثٛى٧ٓجح ثٛذُٟجؿٍ ٣ِو٦ ث﵁ دجٛوٜٞ ٓشثءرَ صظقُ
٢ٟ ِٛلٍ، وأؽضسُ ٦ٛ أ١ َشوَِهج ه٤ٍٓ وعجةشَ صَىثٍُِٛٔ وإ٣شجءثتي وٟج بذىص لي سوثَض٦، 

ٓـ رٖٛ وعذشَ دضجسَخ ثٛشثدن هشش ٛشىٓثٙ ع٤ز ثع٤ضنٌ وعذو٠جةز دغٌش دُٟجؽ ث﵀شوط،  وط
 ."ٗضذ٦ أدى فُج١ لز٠ٓذ د٢ َىعَ د٢ فُٓج١ ثلأ٣ذٛغٍ

“Eserlerimden el-Lemhatu‟l-Bedriyye adındaki bu 

mukaddimeyi, emir Husâmuddîn Ömer b. Tâcuddîn 

Abdulvehhâb ed-Dimyâtî‟nin fazilet ve Ģeref sahibi oğlu fakih 

ve kârî olan Salâhuddîn Muhammed –Allah ona faydalı ilim 

versin- eksiğini gidermek ve tashih etmek üzere benden 

okudu. Daha önce de bu eseri benden dinlemiĢti. Ona, bu 

mukaddimeyi rivayet etmesine, ayrıca telif ve inĢâ türü 

eserlerim ile benim için rivayeti caiz olan her Ģeyi de rivayet 

etmesine izin veriyorum. Bu husus 702 yılı ġevvâl ayının on 

dördünde Dimyât Ģehrinde gerçekleĢmiĢtir. Bunu Ebû 

Hayyân Muıhammed b. Yûsuf b. Hayyân el-Endelusî 

yazmıĢtır.” 

14 ġevvâl 702/1 Haziran 1303 tarihinde Dimyât’ta Ebû Hayyân 

tarafından kaleme alınan bu nottan da anlaĢılacağı üzere nüsha, 

Salâhuddîn Muhammed b. Ömer tarafından kaleme alınmıĢ, tashih 

edilmesi veya eksiğinin giderilmesi maksadıyla eserin müellifi olan Ebû 

Hayyân’a arz edilmiĢtir. Notta, Muhammed b. Ömer’in bu eseri daha 

önce Ebû Hayyân’dan dinlediği vurgulanmıĢ, bu eserle birlikte müellifin 

diğer bütün eserlerinin ve rivayetlerinin adı geçen Ģahıs tarafından 

rivayet edilebileceğine dair geniĢ çaplı bir icazet verildiği de ifade 

edilmiĢtir.  

Ġkinci nüsha Millet Kütüphanesi Feyzullah Efendi bölümü, numara 

1994’te el-Lemhatu‟l-Bedriyye fî ǾĠlmi‟l-ǾArabiyye adıyla kayıtlıdır. Dört 

varaktan oluĢan eserin sayfaları 24 ile 25 satır arasında değiĢmektedir. 

197x125 (155x85) mm ölçülerine sahip olan nüshanın bâb ve fasıl adları 
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kırmızı metnin diğer kısmı siyah mürekkeple ve nesih hattı ile yazılmıĢtır. 

Nüsha Ebû Bekr b. Abdurrahmân el-Ġvâcî tarafından istinsah edilmiĢtir. 
Üçüncüsü ise Kahire’de, Dâru’l-Kutubi’l-Mısriyye, numara 1050-

Nahiv’de el-Lemhatu‟l-Bedriyye fî Nahvi ǾĠlmi‟l-ǾArabiyye adıyla kayıtlı 

olup yedi varaktan oluĢmaktadır. Mağrib hattıyla yazılan nüsha, 

Muhmammed b. Ahmed b. Muhammed tarafından 849/1445 yılında 

istinsah edilmiĢtir. Her sayfasında 17 satır bulunan nüshanın ölçüleri 

180x120 mm’dir. Nüshanın baĢ tarafında Ebû Hayyân’ın bu eseri 11 

Ramazan 689/17 Eylül 1290 tarihinde Kahire’de tamamladığı 

zikredilmektedir. el-CâmiǾatu’l-ǾArabiyye’ye bağlı MaǾhedu Ġhyâ’i’l-

Mahtûtât’ta bu nüshanın bir fotokopisi mevcut olup 135 numarada 

kayıtlıdır. 

D- ġerhleri ve Muhtasarları 

el-Lemhatu‟l-Bedriyye özet bir eser olduğundan daha sonraki 

âlimler tarafından Ģerh edilmiĢtir. Kaynaklarda eserin dört kez Ģerh 

edildiğini tespit edebildik. 

Ġlk olarak el-Lemha, Ebû Hayyân’ın talebesi Cemâluddîn Abdullah 

b. Yûsuf b. HiĢâm el-Ensârî (ö. 761/1360) tarafından Ģerh edilmiĢtir. 

Kaynaklarda “ġerhu‟l-Lemhati‟l-Bedriyye fî ǾĠlmi‟l-ǾArabiyye” ve “el-

Kevâkibu‟d-Durriyye fî ġerhi‟l-Lemhati‟l-Bedriyye” Ģeklinde zikredilen 

bu Ģerh, ilk olarak, Hâdî Nehar tarafından doktora tezi olarak tahkîk 

edilmiĢ ve 1977 yılında Mustansıriyye Üniversitesinin yardımlarıyla 

ġerhu‟l-Lemhati‟l-Bedriyye fî ǾĠlmi‟l-Luğati‟l-ǾArabiyye adıyla iki cilt 

hâlinde neĢredilmiĢtir. Daha sonra Salâh Ravây tarafından bir kez daha 

tahkîk edilmiĢ ve ġerhu‟l-Lemhati‟l-Bedriyye fî ǾĠlmi‟l-ǾArabiyye li-Ebî 

Hayyân el-Endelusî adıyla Kahire’de, MatbaǾatu Hassân tarafından 1985 

yılında neĢredilmiĢtir. Elimizde, Hâdî Nehar’ın tahkik ettiği Ģerh mevcut 

olup el-Lemha’yı tahkikimiz sırasında bu Ģerhten istifade ettik.  

Ġkinci olarak eser, yine Ebû Hayyân’ın talebesi olan Bedruddîn el-

Hasen b. Muhammed b. el-Muhsin en-Nâblusî el-Hanbelî (ö. 772/1371) 
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tarafından Ģerh dilmiĢtir35. Bu Ģerhin herhangi bir nüshasını tespit 

edemediğimiz gibi adı ile ilgili bir bilgiye de maalesef rastlayamadık.  

Üçüncü olarak, Ebû Abdillâh Muhammed b. Abdiddâim el-Birmâvî 

(ö. 831/1428) tarafından Ģerh dilmiĢtir36. Bu Ģerhin bir nüshası Dâru’l-

Kutubi’l-Mısriyye numara 8226-Nahiv’de kayıtlıdır. 60 varaktan oluĢan 

nüsha 200x150 mm ölçülerine sahip ve nesih hattıyla yazılmıĢtır37. Bu 

nüshayı elde etme giriĢimlerimiz maalesef sonuçsuz kalmıĢtır. 

Dördüncü olarak, Necmuddîn Ebu’s-Suûd Muhammed b. 

Muhammed el-Ğazzî el-Âmirî (ö. 1061/1651) tarafından Ģerh dilmiĢtir. 

el-Minhatu‟n-Necmiyye fî ġerhi‟l-Lemhati‟l-Bedriyye adındaki bu Ģerhi, 

el-Ğazzî’nin torunu Ahmed b. Abdulkerîm b. Suûdî el-Gazzî (ö. 

1143/1730) bir kez daha Ģerh etmiĢtir. Sadece kaynaklarda zikredilen bu 

eserin herhangi bir nüshasına rastlayamadık38. 

Kaynaklarda el-Lemhatu‟l-Bedriyye’nin muhtasar bir eser olmasına 

rağmen manzum olarak ihtisar edildiğine dair bilgilere rastladık. Ġbnu’l-

Verdî olarak meĢhur olan Ebû Hafs Zeynuddîn Ömer b. Muzaffer el-

Maarrî (ö. 749/1349)’nin el-Lemha’yı manzum olarak ihtisar ettiği 

KeĢfu‟z-Zunûn’da zikredilmektedir. Aynı Ģekilde el-Bikrât olarak meĢhur 

olan Muhammed b. Abdurrahmân ed-Denderî (ö. 8./14. asır)’nin de 

eseri manzum olarak ihtisâr ettiği ifade edilmektedir39. Bu iki esere ait 

herhangi bir nüshaya rastlayamadık. 

E- Muhtevası 

el-Lemhatu‟l-Bedriyye Nahivle ilgili muhtasar bir eserdir. Bir 

mukaddime, yedi bab ve hâtimeden oluĢmaktadır.  

Ebû Hayyân mukaddimede kelime ve kısımları; isim, fiil ve harfin 

alâmetleri, iǾrâb ve çeĢitleri ile iǾrâbın alâmetleri, tesniye, cem-i 

                                                 
35  Ġbn Hacer, ed-Dureru’l-Kâmine, II, 36. 
36  Kâtib Çelebi, KeĢfu’z-Zunûn, II, 1561; Ġsmail PaĢa, Hediyyetu’l-ǾÂrifîn, II, 186. 
37  Cemâluddîn Abdullah b. Yûsuf b. HiĢâm el-Ensârî, ġerhu’l-Lemhati’l-Bedriyye fî 

ǾĠlmi’l-Luğati’l-ǾArabiyye, MatbaǾatu’l-CâmiǾati’l-Mustansıriyye, Bağdat 1977, I, 98. 
38  Ġsmail PaĢa, Îdâhu’l-Meknûn, II, 579; a.mlf., Hediyyetu’l-ǾÂrifîn, I, 171; II, 285; 

Kehhâle, MuǾcemu’l-Mu’ellifîn, I, 280. 
39  es-Safedî, el-Vâfî, III, 241-242; Kâtib Çelebi, KeĢfu’z-Zunûn, II, 1561; Hayruddîn ez-

Ziriklî, el-AǾlâm, 3. Basım, Beyrut 1969, V, 228; Kehhâle, MuǾcemu’l-Muellifîn, X, 
151-152. 
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müzekker-i sâlim, cem-i müennes-i sâlim, esmâ-i sitte ve sonu illetli 

fiillerden bahsetmektedir. 

Mukaddimeden sonra yedi bâbta sırasıyla Ģu konuları ele 

almaktadır: 

1- Nekre ve maǾrife 

2- MerfûǾât 

3- Mansûbât 

4- Mecrûrât 

5- TevâbiǾ 

6- Fiiller 

7- Gayr-ı munsarıf 

Hatimede ise üç fasıl hâlinde fiilin te’nîsi, binâ ve vakf konularını 

iĢlemiĢtir. 

F- Önemi 

Arap grameri ile ilgili telif edilmiĢ eserler içinde muhtasar, 

mukaddime veya daha baĢka isimlerle anılan ve Arap gramerini çok 

veciz bir Ģekilde özetleyen kitap/kitapçıkların ayrı bir önemi vardır. 

Birçoğu Arap gramerine bir giriĢ veya önsöz niteliğinde olan bu eserler, 

Arapça öğrenmeye baĢlayanlara ilk planda öğretilmesi gereken konuları 

özlü bir Ģekilde takdim ederler. Halef el-Ahmer (ö. 180/796), el-Cermî (ö. 

225/839), Ġbn BâbĢâz (ö. 516/1112), Muhammed b. Yahyâ ez-Zebîdî (ö. 

555/1160) ve el-Gaznevî (ö. 581/1185)'nin Mukaddimeleri; HiĢâm b. 

MuǾâviye ed-Darîr (ö. 309/921), Muhammed b. Abbâs el-Yezîdî ve el-

Cevâlîkî (ö. 540/1145)'nin Muhtasarları, en-Nehhâs (ö. 338/949)'ın et-

Tuffâha'sı, ez-ZemahĢerî (ö. 538/1143)'nin el-Unmûzec'i, Ġbnu’l-Hâcib (ö. 

646/1273)'in el-Kâfıye'si ve el-Ġsferâyînî (ö. 684/1285)'nin Lubbu'l-

Elbâb'ı bunlara örnek verilebilir. Bunlardan baĢka nahiv konularını 

manzum olarak özetleyen eserler de mevcuttur. Ġbn MuǾtî (ö. 628/1230) 

ve Ġbn Mâlik (ö. 672/1273)'in "el-Elfıyye" isimli bin beyitlik eserleri ile 

Yahyâ el-Amrîtî (ö. 723/1323)'nin "Nazmu'l-Âcurrûmiyye"si bu türe 

örnek verilebilir. Metot ve muhteva bakımından aralarında farklılıklar da 
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olsa bu eserlerin temel amacı, yukarıda da değindiğimiz gibi, Arap dilini 

öğretmek veya buna yardımcı olmaktır40. 

el-Lemhatu'l-Bedriyye isimli eser de, bu geleneğin bir devamı 

niteliğindedir. Ebû Hayyân bu risaleyi niçin telif ettiğini tasrih 

etmemektedir. Fakat eserin içeriğini incelediğimizde nahiv konularının 

çok veciz bir Ģekilde birkaç cümle ile ifade edildiğini, hemen ardından da 

konu ile ilgili bir-iki örneğin zikredildiğini veya sadece çok kısa bir 

açıklamayla yetinildiğini görürüz. Bu da bize müellifin, müptedilere Arap 

dili grameri ile ilgili çok özlü bilgiler vermeyi hedeflediği veya Arap 

gramerini mufassal olarak okuyan öğrencilere, daha sonra kaideleri 

kolayca hatırlayabilecekleri kolayca ezberlenebilen bir metin ortaya 

koymayı amaçladığı fikrini vermektedir. 

Müellifin gramer kuralları ile ilgili bilgi verirken kullandığı ifadeler 

açık, verdiği örnekler kolayca anlaĢılabilir niteliktedir. Cümleler kısa ve 

nettir. Ebû Hayyân'ın konuları sistematik bir biçimde iĢlemesi, 

okuyucuya Arap dilinin mantığını anlama ve bu dili daha kolay 

öğrenebilmesi konusunda kolaylık sağlamıĢtır. Eserine “kelime” ve 

“kelâm” ile ilgili özlü bilgiler vererek baĢlayan müellif, daha sonra nahve 

ait konuları Nekre ve MaǾrife, MerfûǾât, Mansûbât, Mecrûrât, TevabiǾ, 

Fiiller gibi bablara ayırarak iĢlemiĢtir. 

G- Telif tarihi 

Eserin telif tarihi ile ilgili olarak Dâru’l-Kutubi’l-Mısriyye nüshasının 

baĢ tarafına düĢülen notta verilen bilgilerden baĢka elimizde malûmat 

bulunmamaktadır. Söz konusu nüshanın sonunda Ebû Hayyân’ın el-

Lemhatu‟l-Bedriyye’yi 11 Ramazan 689/17 Eylül 1290 tarihinde 

Kahire’de tamamladığı ifade edilmektedir.  

ġehit Ali PaĢa nüshasının sonundaki not da bunu destekler 

niteliktedir. Zira Ebû Hayyân mezkûr nüshada, 702/1303 yılında 

Salâhuddîn Muhammed b. Ömer’in istinsah ettiği nüshayı tashih etmek 

üzere kendisine arz ettiğini ifade etmiĢtir. Buna göre Ebû Hayyân’ın, 

                                                 
40  Muharrem Çelebi, “Muhtasar Nahiv Kitaplarına Bir BakıĢ”, DEÜ Ġlâhiyat Fakültesi 

Dergisi, sy. V (Ġzmir 1989), s.1-3. 
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702/1303 yılından önce el-Lemhatu‟l-Bedriyye’yi telif ettiği 

anlaĢılmaktadır. 

H- Tahkik ederken takip edilen metot 

el-Lemhatu'l-Bedriyye'yi tahkik ederken, temel hedef olan orijinal 

metnin ortaya çıkarılmasına gayret edildi. Bunun için eserin mevcut olan 

nüshaları ve Ģerhleri karĢılaĢtırılarak asıl metin ortaya konmaya çalıĢıldı. 

Tahkik çalıĢması esnasında eserin Süleymaniye Kütüphanesi ġehit 

Ali PaĢa Bölümü 2506 numarada kayıtlı nüshası esas alındı. Çünkü bu 

nüsha müellife arz edilmiĢ ve bizzat müellifi tarafından tashih edilmiĢ 

nüshadır. Bu nüshaya elif [أ] harfi ile iĢaret edilmiĢtir. 

Bu asıl nüsha, diğer iki nüsha ile karĢılaĢtırıldı. Millet Kütüphanesi 

Feyzullah Efendi bölümü numara 1994’te bulunan nüshaya be [ح], 

Dâru’l-Kutubi’l-Mısriyye numara 1050-Nahiv’de bulunan nüshaya ise 

cim [ػ] harfi ile iĢaret edildi.  

Bunlara ek olarak, daha önce de değindiğimiz üzere, elimizde 

mevcut olan Ġbn HiĢâm el-Ensârî'nin ġerhu'l-Lemhati'l-Bedriyye fi ǾĠlmi'l-

Luğati'l-ǾArabiyye adlı Ģerhinden tahkik sırasında istifade edildi. ġerhte 

el-Lemhatu'l-Bedriyye'ye ait metin kısımları ile asıl nüsha karĢılaĢtırıldı ve 

buradaki farklılıklar [ششؿ ث٠ٜٛقز] ibaresi ile ifade edildi. 

Bâb, fasıl ve konu baĢlıkları metinden ayrı olarak köĢeli parantez 

içinde gösterilerek, konunun sınırlarının belirlenmesinin yanında ilgili 

konuya daha kolay ulaĢma imkânı sağlandı. Nüshalar arasındaki 

farklılıklar parantez içinde gösterildi. Asıl nüshanın dıĢındaki nüsha ve 

Ģerhte var olan ilave metinlere dipnotlarda iĢaret edildi. Bu ilâvelerden 

metne dâhil edilenler parantez içine alınarak dipnotta hangi nüshada 

geçtiği zikredildi. Dâhil edilmeyenler ise dipnotlarda tırnak içinde verildi. 

ġâhid olarak kullanılan ayetlerin sûre ve ayet numaraları 

dipnotlarda gösterildi. 

Metinde yazım kurallarına uymayan kelimeler günümüzde geçerli 

olan dil kurallarına göre tashih edildi ve bütün metin, gramer kaidelerine 

göre harekelendi. 
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Metinde geçen ve günümüzde pek kullanılmayan deyim ve terimler 

dipnotlarda açıklandı. Özellikle günümüzde kullanımı yaygın olmayan 

harf-i cerlerle ilgili bilgiler dipnotlarda verildi. Ayrıca eserde iĢlenen 

konularla ilgili açıklayıcı bazı bilgiler verildi. Bunun yanında okuyucu, 

daha geniĢ ve doyurucu bilgiler için, klasik ve modern eserlere 

yönlendirildi. 
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II. BÖLÜM 

EL-LEMHATU’L-BEDRĠYYE FÎ ǾĠLMĠ’L-ǾARABĠYYE 
(TAHKĠKLĠ METĠN) 

 
 

 [ة/1]

ًْحَخُ انجَذْرََِّخُ فِي ػِهْىِ انؼَزَثَُِّخِ  انهَّ
ٍِ انزَّحُِىِ ًَ  1ثِسْىِ الِله انزَّحْ

 [انكهًخ وأقسبيهب]
٠ََٜٔ٘زُ َٟىِػُىمْ ٠َٔٛوِنّى 2ثٛ  ٌٙ ِْشَدٕ) َٓىِ ُٟ)3ٍَ ٍْ: ، و٧َٔ ٌٚ، وَفَشِ ْٞ، ؤَُوِ .  4ثعِ

 [ػلايبد الاسى]
ِٝ، وَدِجلَجشٚ، وَدِجٛض٤ِٖى٢َِِ؛ ٣َقِىُ َٔ وَثٛلاَّ ُٞ دِجلأَٛٔ ٍُ ثلٔاعِ ِٚ: "َُُُوِشَ .  5("صََِذٕ")، وَ "دِجٛشٖؽُ

                                                 
ٞٓ َغٓش وأبسٞ بخنً: "(ػ)، وفي ٣غخز "ود٦ عٔتي : "(ح) صثدس في ٣غخز  1 ٓجٙ ثٛشُخ ثلإٟجٝ ثٛوجلم ثِٛجػٚ . ثٜٛه

ثٛ٘جٟٚ أُؼٚ ث٤ٛقجر وثلأددجء أعنً ثلدّٜز وثٛذ٢َ جمجٙ ثلإعلاٝ وثلدغ٠ٜنٌ أدى فُٓج١ لز٠ٓذ د٢ ثٛشُخ َىعَ د٢ هٍٜ 
". د٢ َىعَ د٢ فُٓج١ ثلأ٣ذٛغٍ

؛ وث٤ٛقى ثٛىثفي 1/18ششؿ ثلدِظٓٚ لاد٢ َوُش، ثٛـذجهز ثلد٤نًَٓز، ٟظش ، :  لدضَذ ٢ٟ ثلدوٜىٟجس في فذٓ ث٠ٜ٘ٛز أ٣لش 2
؛ 15-1/13، 1987ٛوذٓجط فغ٢، دثس ثلدوجسٍ، ٟظش 

. (ح)٢ٟ ٣غخز " ِٟشد" عٔـش  3
 ٠ٜٗز دّٛش هًٜ وانفؼم. لز٠ٓذ، سؽٚ، جمٚ، نهش:  ٠ٜٗز دّٛش هًٜ ٟونّى في ٣ِغهج ولم صٔضش١ دض٢ٟ، لضىالاسى  4

وأٟج . ٗضخ، َ٘ضخ، أٗضخ: ٟونى في ٣ِغهج وثٓضش٣ش دأفذ ثلأص٤ٟز ثٛغلاعز ثٛتي ٧ٍ ثلدجػٍ وثلحجٙ وثلدغضٔذٚ لضى
- و٧ى ثلادضذثء–ُئ١ ٧زث ثِٜٛق ٠ٜٗز دّٛش هًٜ ٟونّى " ٢ٟ: " ُهٍ ٠ٜٗز دّٛش هًٜ ٟونّى في ًن٧ًج، لضىالحزف

ٞٓ إلى ٧ز٥ ث٠ٜ٘ٛز ًن٧ًج، ُضٔىٙ ثٛضقِز ثٛغ٤ُٓز دششؿ : أ٣لش". ر٧ذش ٢ٟ ثٛذُش: "و٧زث ثلدونى لا َضٞ فتى صؼ
. 8-7، 1989ثلدٔذٟٓز ثِؽشٓوُٟٓز ﵀ٍ ثٛذ٢َ هذذ ثلح٠ُذ، ٟ٘ضذز ثٛغ٤ٓز، ٟظش 

". دِضََِذٕ"وششؿ ث٠ٜٛقز  (ح) في ٣غخز  5
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 [ػلايبد انفؼم]
٤َٔٗزٔ، وَدِجَُٛجءِ وَدِـ ُٚ دِضَجءِ ثٛضٖأ٣ُِْظٔ ثٛغٖج ِٔوِ ٍُ ثٛ ِٞ"وََُوِشَ َٟشِ: "٣َقِىُ" َٛ ٟٔنٌَ"وَ ) ،"َٓج ُٔى  وَ ،6("صَ

"ٍٟٔ ِٞ ََؼِشِحِ"وَ )، "ُٓى َٛ")7  .
 [ػلايبد الحزف]

 ِٚ ِٔوِ ِٞ وَثٛ ٍُ دِأ١َْ َُوَشٖي ه٢َِ خَىَثصٚ ثلٔاعِ ٍُ ثلَحشِ . 8("ٓذ: "لضى)وََُوِشَ
 [انكلاو وأقسبيه]

ٌّ هًََٜ ٣ِغِذَزٕ إِع٤َِجدَٖٔزٕ ٌٙ دَث ُٝ َٓىِ َ٘لَا ؛ "لَا صَؼِشِحِ"، وَ "ثػِشِحِ: "، و٧َُىَ ؿََٜخْ ٣َقِى9ُوَثٛ
ْٞ: "وَخَذَشْ ٣َقِىُ ". دِوِشُ: "، وَإ٣ِِشَجءٌ ٣َقِىُ"صََِذْ َٓجةٔ
 [الإػزاة]

ٍٚ ٟٔ ٠ََٜٔ٘زٔ ٛٔوَج ٌَُٗشْ فِي ثٛ . 10ثلِإهِشَثحُ صَ
  [أَىاع الإػزاة]

َٔجد٦ُُ  ِٚ ٣َقِىُ: 11(أَسِدَوَزٌ)وَأَْٛ ِٔوِ ِٞ وَثٛ ُْنْ و٣ََظِخْ فِي ثلٔاعِ ُٝ: "سَ ُٔى إ١َِّ صََِذّث ٢َِٛ "، وَ "صََِذْ ََ
َٝ ُٔى َٞ ٣َقِىُ"ََ َٚ ٣َقِىُ"دِضََِذٕ: "، وَؽَشٙ ََخُضٗ ثلٔاعِ ِٔوِ ْٝ ََخُضٗ ثٛ ِٞ ََؼِشِحِ: "، وَؽَضِ َٛ  ."

 [ػلايبد الإػزاة]
َٗزٔ ٍٔ ثلَحشَ ُٝ دِقَزْ َ٘غِشَرٔ، وَثلَجضِ َِضِقَزٔ، وَثلَجشٗ دِجٛ ُْنُ دِجٛؼ٠ٖٖزٔ، وَث٤ٖٛظِخُ دِجٛ  .َُجٛشٖ

 

                                                 
. وششؿ ث٠ٜٛقز (ح)٢ٟ ٣غخز " صٔىٟنٌ" عٔـش  6
ِٞ ََؼِشِحِ " عٔـش  7 . (ػ)٢ٟ ٣غخز " وََٛ
. (ػ) ثٛضَجدر ٢ٟ ٣غخز  8
. 1/18ششؿ ثلدِظٓٚ لاد٢ َوُش، : أ٣لشلدضَذ ٢ٟ ثلدوٜىٟجس في ثٛ٘لاٝ   9

. 43، 1982صٔشَخ ثلدٔشٓح لأبي فُٓج١، دثس ثلدغنًر، دنًوس : أ٣لش لدضَذ ٢ٟ ثلدوٜىٟجس في ثلإهشثح   10
. (ح) ثٛضَجدر ٢ٟ ٣غخز  11
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 [جمغ الدؤَث انسبلم]
َ٘غِشَرٔ ٣َقِىُ َٟضَِذَص٢َُِِ ٤َُِظَخُ دِجٛ َٕ وَصَجءٍ  َٟج ؽ٠ُٔنَ دِأَٛٔ ". سَأََِشُ ثلٔذ٤ِذَثسٔ: "وَ

 [غير الدُصزف]
ٍٔ ًَُِشُ ثلُد٤ِظَشِ َِضِقَزٔ ٣َقِى12ُوَ  ".دِأَف٠َِذَ: " َُؾَشٗ دِجٛ

 [الأسمبء انسزّخ]
 ،َٔ ٍٙ، و٤ُ٧ََى٧َج، صُشَُِنُ دِجٛىَثوِ، وَص٤ُِظَخُ دِجلأَٛٔ َٟج وَأَخُى٥ُ، وَأَدُى٥ُ، وَف٠َُى٥ُ، وَُُى٥ُ، وَرُوث 

َٝ أَدُى٥ُ: "وَصُؾَشٗ دِجُٛجَءِ ٣َقِىُ  [ا/2]".َٟشَسِسُ دِأَد٦ُِٔ"، وَ "سَأََِشُ أَدَج٥ُ"، وَ "َٓج
 [الدثًُّ]

َٔ، و٤ََُِظَخُ وََُؾَشٗ دِجَُْٛجءِ ٣َقِىُ َٝ ثٛضَِٖذَث١ٔ: "وثلُدغ٤ًَٖ َُشَُِنُ دِجلأَٛٔ ، وَ "سَأََِشُ ثٛضَِٖذ٢ََِِ"، وَ "َٓج
". َٟشَسِسُ دِجٛضَِٖذ٢ََِِ"

 [جمغ الدذكّز انسبلم]
َّشِ َُشَُِنُ دِجٛىَثوِ و٤ََُِظَخُ وََُؾَشٗ دِجَُْٛجءِ ٣َقِىُ َٟزٔ فِي ثلُدزَ َٝ ثٛضَِٖذُو١َ: "وَؽ٠َِنُ ثٛغٖلَا ، وَ "َٓج

". َٟشَسِسُ دِجٛضَِٖذ٢ََٔ"، وَ "سَأََِشُ ثٛضَِٖذ٢ََٔ"
 [الأفؼبل الخًسخ]

ُٝ دِقَزُْٔهَج ٣َقِىُ ِٟغَٜٔزُ ثلَخ٠ِغَزُ صُشَُِنُ دِج٤ٗٛى١ٔ، وَص٤ُِظَخُ وَصُؾِضَ َٟج١ٔ: "وَثلَأ ُٔى َٟج١ٔ"، وَ "ََ ُٔى ، وَ "صَ
ُٟى١َ" ُٔى ُٟى١َ"، وَ "ََ ُٔى ٟٔنٌَ"، وَ "صَ ُٔى َٟج"، وَ "صَ ُٔى َٟج"، وَ "٢َِٛ ََ ُٔى ِٞ صَ َٛ ."

 [الأفؼبل الدؼزهّخ اِخز]
ٌِضُو: "و٣ََقِىُ ٍٟٔ"وَ " ََخِشًَ"وَ " ََ َٔ وَثَُٛجءِ ٣َقِىُ" ََشِ ٍٔ ثٛىَثوِ وَثلأَٛٔ ُٝ دِقَزْ ٌِضُ: "َُؾِضَ ََ ِٞ َٛ" ،

ِٞ ََخِشَ"وَ  ِٝ"، وَ "َٛ ِٞ ََشِ َٛ." 

                                                 
.  عُأتي ثٛزٗش ه٦٤ في آخش ثٛشعجٛز 12
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 [ثبة انُكزح والدؼزفخ]
َٟج وُػٔنَ شَجةٔوّج ٣َقِىُ ْ٘شَرُ  ٌٚ: "دَجحْ، ث٤ٖٛ ٍَ"سَؽُ َٟج وُػٔنَ خَجط٘ج، و٧َٔ ُٟؼ٠َِشْ، : ، وَثلَدوِشَُِزُ 

ٍْ ُٟؼَج ِٝ، وَ َٔ وَثٛلاَّ ٍْ دِجلأَٛٔ ُٟوَشٖ ْٞ، وَ ُٟذِهَ ْٞ، وَ  . وَهََٜ

 [أَىاع الدؼزفخ]
 [انضًبئز]

". ٧ُىَ"، وَ "أ٣َِشَ"، وَ "أ٣ََج: " ٣َقِى13ُثلُدؼ٠َِشُ
  [انؼهى]

ُٞ ٣َقِىُ َٟزُ"، وَ "صََِذْ: "وَثْٛوََٜ َٗـ"أُعَج ُٔىلا﵂  ٤َِٟ ُ٘ى١ُ  َِشَ"، وَََ َٗـ"ؽَوِ ُٟشِصَؾَلا﵂  َِج١َ"، وَ َـ ًَ ."
 [أسمبء الإشبرح]

ُٞ ٣َقِىُ َٕ"، وَ "رَث: "وَثلُدذِهَ َٖ"، وَ "رَث َٖ"، وَ "رَث١ٔ"، وَ "رَٛٔ َٖ"، وَ "رَث٣ِ ، وَ "رٌٔ"، وَ "رَث٣ٚ
"َٖ َٖ"، وَ "صُٔ ْٜ َٖ"، وَ "صَج١ٔ"، وَ "صٔ َٖ"، وَ "صَج٣ِ َٕ"، وَ "أُولَاءِ"، وَ "صَج٣ٚ َٖ"، وَ "أُولَا ". أُولَاةٔ

 ["ال"الدؼزّف ثـ]
ٍُ دِـ ْٜوَهِذٔ ٣َقِىُ"ثٙ"وَثلُدوَشٖ َٔجػٍٔ: "، ٛٔ ْٜؾ٤ِِظِ ٣َقِىُ"ؽَجءَ ثٛ ٤ٍِٔٔ ثلَدجءَ: "، وَٛٔ ". ثعِ

 [الدىصىلاد]
َٖ ثلَدىِطُىلَاسُ ٢ِٟٔ رَٛٔ  وَ [ة/2]، "ثَّٛضَج١ٔ"، وَ "ثَّٜٛزَث١ٔ"، وَ "ثَّٛضٍٔ"، وَ "ثَّٛزٌٔ: "وَ

ٌٗ"، وَ "َٟج"، وَ "٢َِٟ"، وَ "ثٛلاَّصٍٔ"، وَ "ثَّٛز٢ََٔ" ٍٕ ". ثلأًَُٛ"، وَ "أَ ُٚ دِلَشِ  14(وَد٠َِؾِشُوسٍ)وََُىطَ
َٕ أَوِ فِي ثٛذٖثسِ أَوِ خَشَػَ أَدُى٥ُ: "وَدِؾ٠َُِٜزٕ ٣َقِىُ َٝ ثَّٛزٌٔ ه٤ِٔذَ ". َٓج

                                                 
ّٙ هًٜ ٟضّٜ٘ٞ أو لسجؿخ أو ًجةخ 13 أ٣ج هشُش : لضى. أ٣ج، وثٛضجء، وثُٛجء، ولض٢، و٣ج:  ٟغٚفبلدزكهّى.  ٧ى ثعٞ ؽجٟذ َذ

إ١ّ أدجٕ ٓذ : لضى. أ٣شَ، أ٣شٔ، أ٣ض٠ج، أ٣ضٞ، أ٣تن، وثٛ٘جٍ، وُشوههج:  ٟغٚوالدخبطت.  لض٢ هش٤ُج وثؽذ٤ج–وثؽبي 
: أ٣لش. وٗزث ُشوههج... َظى١ ثلحشٓ وؿ٦٤ بحُجص٦: ٧ٍ، ٧ى، همج، ٧ٞ، ٢ٓ٧، وثلذجء في ٟغٚ:  ٟغٚوانغبئت. طج٣ٖ

. 1/217ث٤ٛقى ثٛىثفي ٛوذٓجط فغ٢، 
. (ح)٢ٟ ٣غخز " وَد٠َِؾِشُوسٍ" عٔـش  14
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 [الدضبف إلى يؼزفخ]
َٟوِشَُِزٕ ٣َقِىُ ٍُ إِلَى  ُٝ صََِذٕ: "وَثلُدؼَج  ".ًُلَا

 

 [ثبة الدزفىػبد]
: دَجحْ، ثلَدشُُِىهَجسُ ع٠ََج٣َُِزٌ

 [انفبػم]
ُٚ، وَ َِجهٔ ِٚ ٣َقِى15ُ(َُشَُِنُ)ثٛ ِٔوِ َٝ صََِذْ: " دِجٛ ِٞ ٣َقِىُ"َٓج ٍٚ : "، وَدِجلٔاعِ ْٞ)َٟشَسِسُ دِشَؽُ  16(َٓجةٔ

ُٝ هًََٜ سَثُٔو٦ٔٔ"أَدُى٥ُ َٔذٖ  .، وَلَا ََضَ

 [َبئت انفبػم]
ٖٞ َُجه٦ُُٜٔ، وَ ِٞ َُغَ ُٙ ثَّٛزٌٔ َٛ ِْوُى ِٚ ٣َقِى17ُ(َُشَُِنُ)وَثلَد ِٔوِ ِٞ ٣َقِىُ"ػُشِحَ صََِذْ: " دِجٛ : ، وَدِجلٔاعِ

َٟؼِشُوحٍ أَدُى٥ُ"  ٍٚ َٟؾِشُوسّث ٣َقِىُ"َٟشَسِسُ دِشَؽُ َٟظِذَسّث وَكَشُِ﵂ج وَ ِْوُىلا﵂ د٦ِٔ وَ َٟ ُ٘ى١ُ  ِٔخَ ﴿: ، وَََ َُئِرَث ٣ُ
ِْخَزٌ وَثفٔذَرٌ َٟؼَج١ُ: "، و٣ََقِى18ُ﴾ٍُٔ ثٛظٗىسِ ٣َ َٞ سَ ٌٌٚ"، وَ "طُٔ ُٟٔ  ".عٔنًَ دِضََِذٕ"، وَ "عٔنًَ 

 [الدجزذأ والخبر]
ٟ٘ج وَخَجط٘ج، وَثلَخذَش19ُوَثلُدذِضَذَأُ ُ٘ى١ُ هَج ِْشَدّث وَؽ٠َُِٜز﵂ ٣َقِى20ُ، وَََ ُٟ ُ٘ى١ُ  ْٞ: "، وَََ ، وَ "صََِذْ َٓجةٔ

. 21"(أَخُى٥ُ)صََِذْ خَشَػَ "

                                                 
ِٔنُ"في ثلأطٚ   15 . وششؿ ث٠ٜٛقز (ػ)و (ح)وثٛظىثح ٟج أعذض٤ج٥ ٢ٟ ٣غخز " ََشِصَ
". ٓجٝ "(ح)في ٣غخز   16
ِٔنُ"في ثلأطٚ   17 . وششؿ ث٠ٜٛقز (ػ)و (ح)وثٛظىثح ٟج أعذض٤ج٥ ٢ٟ ٣غخز " ََشِصَ
. 69/12 عىسر ثلحجٓز،  18
صٔشَخ ثلدٔشٓح لأبي : أ٣لش.  ثلدذضذأ ثعٞ ٟشُىم في أوٙ جمٜض٦، لرشد ٢ٟ ثٛوىثٟٚ ثِٜٛلُٓز ثلأطُٜٓز، لز٘ىٝ ه٦ُٜ دأٟش 19

. 1/442؛ وث٤ٛقى ثٛىثفي ٛوذٓجط فغ٢، 49فُٓج١، 
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 [ضًير انفصم]
َٟوِشَُِض٢َُِِ  َٗج٣َج  َٟشُُِىمٍ إ١ِْ  ُٚ د٤ََُِه٠َُج دِؼ٠َٔنًٍ  ِْظَ ٢َٟٔ )وََٓذِ َُ َٟوِشَُِز﵂ وَثلَخذَشُ َٓشَِذّج  َٗج١َ ثلُدذِضَذَأُ  أَوِ 

ُٚ: " ٣َقِى22ُ(ثلَدوِشَُِزٔ َِجػٔ ٢ِٟٔ ه٠َِشو"، وَ "صََِذْ ٧ُىَ ثٛ  ُٚ ُْؼَ ". صََِذْ ٧ُىَ أَ
 [الاشزغبل]

َٙ"  ػَشَدِض24٦ُُ(صََِذْ): "23(٣َقِىِ)وَََؾُىصُ فِي  ُٔى ْٔذَٔش٥ُُ "صََِذّث ػَشَدِض٦ُُ: "أ١َْ ص٤َِظٔخَ َُضَ ، وَصَ
. 25"ػَشَدِشُ صََِذّث ػَشَدِض٦ُ"

 [كبٌ وأخىاتهب]
ٍَ َٗج١َ وَأَخَىَثصٔهَج و٧َٔ  ُٞ َّ، وَدَجسَ، وَطَجسَ، : وَثعِ َـ، وَأَػِقًَ، وَكَ ِٟغًَ، وَأَطِذَ َٗج١َ، وَأَ

َٟج دَشِؿَ  َٟج َُضٔبَ، وَ ٖٖ، وَ َِ َٟجث٣ِ َٙ، وَ َٟجصَث َٝ، وَ َٟجدَث  ثلُدذِضَذَأُ [ا/3] َُشَُِنُ دِهَج 26(ُُّٜٗهَج)وََُِٛظَ، وَ
ُٙ ُٔى ْٞ: "و٤َُِظَخُ خَذَش٥ُُ، صَ ". َٗج١َ صََِذْ َٓجة٠ّٔج: "ُْٜٓشَ" َٗج١َ "27(َُئِرَث أَدِخَْٜشَ)، "صََِذْ َٓجةٔ

 [أفؼبل الدقبرثخ]
٢ِٟٔ دَجحِ  ٍَ" َٗج١َ"وَ ُٟؼَجسِهّج، و٧َٔ ُ٘ى١ُ  ٢ٖٔ٘ خَذَش٧ََج ََ َٔجسَدَزٔ، َٛ ُٙ ثلُد ُْوَج َْ، : أَ ِٔ َٚ، وَؿَ ؽَوَ

َْ، وَفَشَي،  َٖ، وَهَغًَ، وَثخَِٜىَِٛ َٗشُحَ، وَأَوِشَ َٗجدَ، وَ َٚ، وَ َْ، وَأ٣َِشَأَ، وَث٣ِذَشَي، و٧ََْٜهَ وَأَخَزَ، وَهَٜٔ
ُٙ ُٔى ُٞ: "صَ َٚ صََِذْ ٤ََِلٔ  ".هَغًَ صََِذْ أ١َْ ََخِشُػَ"، و "ؽَوَ

                                                                                                                   
؛ 50صٔشَخ ثلدٔشٓح لأبي فُٓج١، : أ٣لش.  ثلخّّ ٧ى ثِٜٛق ثٛزٌ ٠َ٘ٚ ثلج٠ٜز ٟن ثلدذضذأ، وَض٠ٓٞ ٟو٤ج٧ج ثلأعجعٍ 20

. 443-1/442وث٤ٛقى ثٛىثفي ٛوذٓجط فغ٢، 
". أدى٥: " في ششؿ ث٠ٜٛقز 21
٢َٟٔ ثلَدوِشَُِزٔ: "(أ) في ٣غخز  22 ". أَوِ َٓشَِذ٢َُِِ 
. و ششؿ ث٠ٜٛقز (ح)٢ٟ ٣غخز " ٣َقِى" عٔـش  23
. (ح)٢ٟ ٣غخز " صَذ" عٔـش  24
ٝٓ ثعٞ وَضأخشٓ ه٦٤ هجٟٚ ٟشٌىٙ ه٢ ٣ظذ٦ دجٛو٠ٚ في ثٛؼ٠نً ثٛوجةذ ه٦ُٜ أو في عذذ٦ُٓ 25 : أ٣لش.  ثلاشضٌجٙ أ١ َضٔذ

. 1/355، 1998دُٛٚ ثٛغجٖٛ إلى أُِٛٓز ثد٢ ٟجٖٛ ٛوذذ ث﵁ د٢ طجلح ثِٛىصث١، دثس ثلدغٜٞ، دنًوس 
. و ششؿ ث٠ٜٛقز (ح)٢ٟ ٣غخز " ُُّٜٗهَج" عٔـش  26
َٚ ه٦ََُِٜٔأَُُئِرَث : "(ح) في ٣غخز  27 ". دِخٔ
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 ["نُس"يب انُبفُخ الدشجّهخ ثـ]
َٞ وَص٤َِظٔخُ ثلَخذَشَ، ٣َقِىُ ٌَزٔ ثلٔحؾَجصَِٚنٌَ صَشَُِنُ ثلٔاعِ َٟج ث٤ٖٛجَُُٔزُ فِي ُٛ ُٚ "َٟج صََِذْ َٓجة٠ّٔج": وَ ، وَلَا صَو٠َِ

ٍٞ ٌَزٔ ص٠َُٔ . فِي ُٛ
 ["نُس"لا انُبفُخ الدشجّهخ ثـ]

ُٚ أََِؼّج  ُٙ" لَا"وَصَو٠َِ ُٔى ٌٚ َٓجة٠ّٔج: "ه٠َََٜهَج َُضَ ". لَا سَؽُ
ٌّ وأخىاتهب]  [إ

ٍَ ص٤َِظٔخُ ثلُدذِضَذَأَ وَصَشَُِنُ خَذَش٥َُ،  َّ، و٧َٔ َٗأ١ََّ، وََُِٛشَ، وََٛوَ ٢ٖٔ٘، وَ ُٙ)وَخَذَشُ إ١َِّ، وَأ١ََّ، وََٛ ُٔى : صَ
"ْْ َـٜٔ ٤ُِٟ ُٚ " صََِذْ  ٖٞ صُذِخٔ 28ُٙ("إ١َِّ"عُ ُٔى ْْ: " َُضَ َـٜٔ ٤ُِٟ ". إ١َِّ صََِذّث 

 [لا انُبفُخ نهجُس]
ُٙ)" لَا"وَخَذَشُ  ُٔى ٍِ ثلٔج٤ِظِ صَ ِْ ْٞ: "29(ثَّٛضٍٔ ٤َٔٛ َٚ َٓجةٔ ْٝ"، وَ "لَا سَؽُ َِشٍ َٓجدٔ َٝ عَ ًُلَا لَا "، وَ "لَا 

 .، َُض٤َِظٔخُ ثلُدذِضَذَأَ وَصَشَُِنُ خَذَش٥َُ"ؿَجٛٔوّج ؽَذَلا﵂ كَج٧ٔشْ

 

 [ثبة الدُصىثبد]
 [الدفؼىل ثه]

ٌٙ: دَجحْ، ثلَد٤ِظُىدَجسُ ثع٤َْج هَشَشَ ٟٔغَج ٍٚ، وَ ُٞ َُجهٔ ٌٚ، وَثعِ ٦ُُٜٟٔ ُٔوِ ُٙ د٦ِٔ، وَهَج ِْوُى َٟظِذَسْ، 30ثلَد ، وَ
ٍٚ ُٞ ُٔوِ  .وَثعِ

 

 

                                                 
ُٙ : " عٔـش 28 ُٔى ُٚ إ١َِّ: صَ ٖٞ صُذِخٔ ْْ عُ َـٜٔ ٤ُِٟ .  ٢ٟ ششؿ ث٠ٜٛقز"صََِذْ 
ٍِ ثلٔج٤ِظِ: "(ح) في ٣غخز  29 ِْ ْٜؼِ: "وفي ششؿ ث٠ٜٛقز"  ٣َقِىُثَّٛضٍٔ ٤َٔٛ ". ٣َقِى٣ُِظِ ث٤ٖٛجَُُٔز ٛٔ
.  ٧ٍ طُي ثلدذجٌٛز 30
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 [انفؼم الدزؼذٌّ وانلاسو]
ُٚ َٓذِ ٤ََِظٔخُ وَثفٔذّث ٣َقِىُ ِٔوِ ، وَ "َٗغَىِسُ صََِذّث ؽُذٖز﵂: "، أَوِ ثع٢ُِِ٤َْ ٣َقِىُ"ػَشَدِشُ صََِذّث: "ثٛ

َٟؾِشَي ك٢َٖ فِي ٣َظِخِ ثلُدذِضَذَأٔ وَثلَخذَشِ"ك٤ِ٤ََشُ صََِذّث َٓجة٠ّٔج" َٞ، : ، وَََؾِشٌِ  َٞ، وَطَُٖشَ، وَهَٜٔ صَهَ
َٙ، وَص٤َِظٔخُ عَلَاعَزَ [ة/3] َٚ) وَوَؽَذَ، وَفَغِخَ، وَخَج َِجهُٔ َٞ، وَأَسَي، وَأ٣َِذَأَ، و٣ََذٖأَ، : 31(َٟ أَهَِٜ

ُٙ ُٔى َٖ : "وَأَخِذَشَ، وَخَذٖشَ، وَفَذٖطَ، صَ َٞ صََِذْ ه٠َِشوّث َُشَعَ ". 32(ُٟغَشٖؽّج)أَهَِٜ
 [اسى انفبػم]

ْٔذَلا﵂ وَفَجلا﵂ ٣َقِىُ ُٟغِضَ َٟجػُّٔج وَ  َٚ ُٝ ه٠َٔ َُ وَثٛلاَّ َٗج١َ ٦ُُٔٔ ثلأَٛٔ ِٚ إ١ِْ  َِجهٔ ُٞ ثٛ ؽَجء٣ٍَِ : "وَثعِ
ًَذّث ِٟظِ أَوِ ث١َِ أَوِ  ُٙ"ثٛؼٖجسِحُ صََِذّث أَ ُٔى َٟجػُّٔج، لَا صَ  ْٚ ِٞ ََو٠َِ ُ٘ى٣َج ٦ُُٔٔ َٛ ِٞ صَ ؽَجء٣ٍَِ : "، وَإ١ِْ َٛ

ِٟظ33ِ(صََِذّث)ػَجسِحْ  ُٙ" أَ ُٔى ْٚ ََؾِخُ إِػَجَُض٦ُُ َُضَ ". 34ػَجسِحُ صََِذٕ: "، دَ
 [صُغ الدجبنغخ]

 ٦ُ٠ُْ٘ ٌَزٔ، وَفُ ٠ُْٜذَجَٛ ٔٛ ٍٚ ٍٚ أَوِ َُؤ ٍٙ أَوِ َُؤُ ِْوَج ٟٔ ٍٙ أَوِ  ٍٙ أَوِ َُوُى ٍٚ إِلَى َُوٖج َٙ ه٢َِ َُجهٔ َٟج فُىٚ  ُٙ وَثلٔدغَج
ُٙ ُٔى ِٚ صَ َِجهٔ ِٞ ثٛ َٚ"أَوِ " ٧َزَث ػَشٖثحْ صََِذّث: "َٗجعِ ". شَشُوحْ ثٛوَغَ

 [ػًم الدصذر]
ِٝ ٣َقِىُ َٔ وَثٛلاَّ ُٟؼَجُ﵂ج وَدِجلأَٛٔ ٤َُٟى٣ّٖج وَ  ُٚ وَ )، "أَهِؾَذ٤ٍَِ ػَشِحْ صََِذْ ه٠َِشوّث: "وَثلَدظِذَسُ ََو٠َِ

". ثٛؼٖشِحُ صََِذْ ه٠َِشوّث"، وَ 35("ػَشِحُ صََِذٕ ه٠َِشوّث"
 [اسى انفؼم]

ِٚ ٣َقِىُ ِٔوِ ُٞ ثٛ ٌِ"سُوََِذَ صََِذّث"، وَ "ػَشَثحِ صََِذّث: "وَثعِ  ".أَسِوِدِ صََِذّث"، وَ "ثػِشِحِ صََِذّث: "، أَ

                                                 
.  ثٛضَجدر ٢ٟ ششؿ ث٠ٜٛقز 31
". ٟغشوؽج : "(ح) في ٣غخز  32
". صََِذْ : "(ح)في ٣غخز   33
ِٟظِ" صثدس  34 . (ح)في ٣غخز "  أَ
. (ح)٢ٟ ٣غخز " وَػَشِحُ صََِذٕ ه٠َِشوّث" عٔـش  35
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 [انزُبسع]
ُْ وَأ١َْ َٚ ثٛغٖجدِ َٟو٠ُِىلا﵂ ؽَجصَ أ١َْ ََو٠َِ  َٝ َٔذٖ ٠ٖٟٔج صَ ٟٔلَا١ٔ  َْ هَج َٚ ثلُدؾَجوِسَ ٣َقِى36ُوَإِرَث عَذَ :  صُو٠ِٔ

ِٙ "ػَشَد٤ٍَِ وَػَشَدِشُ صََِذّث" ِٙ " ػَشَد٤ٍَِ"، َُوًََٜ إِه٠َِج ٌٚ، وَهًََٜ إِه٠َِج " ػَشَدِشُ"صَشَُِنُ صََِذّث، لَأ٦ُ٣ٖ َُجهٔ
ٌٙ ِْوُى َٟ . ص٤َِظٔذ٦ُُ، لَأ٦ُ٣ٖ 

 [الدُبدي]
 ٌٙ ِْوُى َٟ ٍٚ)ثلُد٤َجدَي  ِٔوِ َـىٖلا﵂37(دِ ُٟ ُٟؼَجُ﵂ج أَوِ  َٗج١َ  ٍٕ، َُئ١ِْ  َٟقِزُو ْٔظَذُ 38  ٘ٔشَر﵂ لَا صُ  أَوِ ٣َ

ِٙ ثلَأه٠ًَِ"ََج ؿَجٛٔوّج ؽَذَلا﵂"، وَ "ََج هَذِذَ ثِ﵁: " ٣َقِىُ[ا/4]٣ُظٔخَ  ، "ََج سَؽُلا﵂ خُزْ دَُِذٌٔ: "، وََٓىِ
َٟج  ٍَ هًََٜ  ِْشَدّث د٤ُِ ُٟ ْٔظُىدَر﵂ أَوِ ه٠ََّٜج  َٟ ٘ٔشَر﵂  َٗج١َ ٣َ ٦ُُٔٔ: " د٦ِٔ ٣َقِى39ُ(َُشَُِنُ)وَإ١ِْ  ، "ََج صََِذُ"، وَ "ََج َُ

". ََج صََِذُو١َ"، وَ "ََج صََِذَث١ٔ"وَ 
 [حزوف انُذاء]

ٍُ ث٤ٚٛذَثءِ ٌِ، وَأَََج، و٧َََُج، ووَث، وََج: 41(ع٠ََج٣َُِزٌ) 40فُشُو ٌِ، وَآ . أ، وآ، وَأَ
 [الاسزغبثخ]

ٌَج ُٙ فِي ثلُدغِضَ ُٔى ". ََج َٛضََِذٕ ٛٔو٠َِشوٍ: "42طٔوَصَ

                                                 
. و٧ٍ برشََ (ح)في ٣غخز " لم" صثدس  36
". د٦: "(ح)في ٣غخز   37
َٟذَدِص٦ُ. سمٍ دجلدـىٓٙ وثلد٠ـىٙ لأ٦٣ٓ ٢ٟ لشضذٓثس ثلدؼجٍ.  أٌ شذُهج دجلدؼجٍ 38 ْٜشُ ثٛشٍٖءَ إرث  َـ َٟ ٛغج١ : أ٣لش. َٔجٙ 

؛ وششؿ ث٠ٜٛقز ثٛذذسَٓز في هٜٞ ٌٛز (ٟـٚ) ٟجدٓر ،1955دثس دنًوس، دنًوس - دثس طجدسثٛوشح لاد٢ ٤ٟلىس،
. 2/99، 1977ثٛوشدُٓز لاد٢ ٧شجٝ ثلأ٣ظجسٌ، دٌذثد 

". سُُٔنَ: "(ػ)و  (أ) في ٣غخز  39
؛ 120ثٛضقِز ثٛغ٤ُٓز ﵀ٍ ثٛذ٢َ هذذ ثلح٠ُذ، : أ٣لش. ِٛلج أو صٔذَشث" أدهى" ث٤ٛذثء ؿٜخ ثلإٓذجٙ بحشٍ ٣جح ٤ٟجح  40

. 2/250ودُٛٚ ثٛغجٖٛ ِٜٛىصث١، 
. (ح) ثٛضَجدر ٢ٟ ٣غخز  41
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 [انُذثخ]
َِشَث٥ِ"، "وَث صََِذَث٥ِ: "43وَفِي ثلَد٤ِذُوحِ َٝ ؽَوِ ًُلَا َٟج٥ِ"، "وَث  ِٟضَ َِشَ دِتْشَ صَ ٢َِٟ فَ ". وَث 

 [انززخُى]
ِٞ ََ: "44وَفِي ثٛضٖشِخُٔ َٞ"، وَ "ََج ؽَوِ ََ"، وَ "ََج َُجؿٔ َـ ًَ . ، وَََؾُىصُ ػ٦ُ٠َٗ"ََج 

 [انصفخ الدشجهخ]
ٍٖ ٍٖ لَا ثلَأؽ٤َِذِ ِٝ، ٤ََُُِظٔخُ ثٛغٖذَذِ ِٚ ثٛلاَّصِ ِٔوِ َُ ثٛ ِٚ ثلُدضَوَذٌٚ وَطِ َِجهٔ ِٞ ثٛ :  ٣َقِى45ُوََُشَذ٦ُٖ دِجعِ

ِٚ ثلَحغ٢َِ ثٛىَؽ٦َِ أَوِ وَؽِهّج أَوِ وَؽِه٦َُ" . َٟشَسِسُ دِجٛشٖؽُ
 [الدفؼىل الدطهق]

ٍٚ ٣َقِىُ ٢ِٟٔ َُجهٔ َٟوِنّى طَجدٔسٍ  َّ هًََٜ  َٟج دَ ٍٚ"وَ )" ػَشِحٍ: "ثلَدظِذَسُ  . 46("َٓضِ
 [انظزف]

َ٘ج١ٕ ٣َقِىُ َٟ َٟج١ٕ وَ ٍُ ٛٔضَ  ".ََُِٜٛز"، وَ "ََىِٝ"، وَ "خََْٜ: "ثٛلَّشِ

 [أقسبو انظزوف]
ِٝ، أَوِ  َٔ وَثٛلاَّ ُٟخِضَظ٘ج دِجلأَٛٔ ُ٘ى١ُ  ُٟذِه٠َّج وَََ ُ٘ى١ُ  ََ ٍٔ ٢َٟٔ ثلَدظِذَسِ وَثٛلَّشِ ُّ وَثفٔذٕ  ُٗ وَ

َ٘ج١ٔ"، وَ "ثٛؼٖشِحِ: "دِجلِإػَجَُزٔ، أَوِ دِج٤ٖٛوِشٔ ٣َقِىُ ِٝ"، وَ "ثلَد َ٘ج٦ٔ٣ِ"، وَ "ػَشِحِ صََِذٕ"، وَ "ثَُْٛىِ ، وَ "َٟ
"٦ٟٔٔ َ٘ج١ٕ فَغ٢ٍَ"، وَ "ػَشِحٍ فَغ٢ٍَ"، وَ "ََىِ ٍٝ فَغ٢ٍَ"، وَ "َٟ ". ََىِ

                                                                                                                   
دُٛٚ : أ٣لش.  ثلاعضٌجعز ٢ٟ أ٣ىثم ث٤ٛذثء و٧ٍ ٣ذثء ٢ٟ يخّٜض ٢ٟ شذٓر وثٓوز أو َونٌ هًٜ دُوهج ٓذٚ وٓىههج 42

. 2/278ثٛغجٖٛ ِٜٛىصث١، 
ّٚ ألم 43 أوػـ ثلدغجٖٛ إلى أُِٛٓز ثد٢ ٟجٖٛ لاد٢ : أ٣لش.  ث٤ٛذدز ٣ذثء ثلدضِؾٓن ه٦ُٜ ِٛٔذ٥، أو ثلدضىؽٓن ٦٤ٟ ٛ٘ى٦٣ لز

. ٧4/53شجٝ ثلأ٣ظجسٌ، ثلد٘ضذز ثٛوظشَٓز، دنًوس ، 
 ثٛضشخُٞ في ثٌٜٛز صشُْٓ ثٛظىس وص٦٤ُُٜ، وفي ثلاطـلاؿ فزٍ أوثخش ثٜٛ٘ٞ في ث٤ٛذثء دـشَٔز لسظىطز ٜٛضخَُِ  44

دُٛٚ ثٛغجٖٛ : أ٣لش. أو ث٤ٛ٘شر ثلدٔظىدر ثٛتي طجسس ٟوشُز دجٛٔظذ- وثلدشثد بهج ثٛوٜٞ–و٧ى خجص دجلدوشُز . ًجٛذج
. 2/288ِٜٛىصث١، 

". ثلأخنً: "(ح) في ٣غخز  45
ٍٚ" عٔـش  46 . (ح)٢ٟ ٣غخز " وََٓضِ
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  [الحبل]
 ُٙ ْٞ)ثلَحج ُٟغِشِهّج: "، ٣َقِى48ُ َُذ٢َُُٚ ثلَذُِتَز47َ(ثعِ َّز﵂"ؽَجءَ صََِذْ  ُٟشِضَ ٘ٔشَر﵂  ُ٘ى١َ ٣َ  ، وَشَشِؿُهَج أ١َْ صَ

ِٝ[ة/4] َ٘لَا ِٝ ثٛ َٜٔٔز﵂ دَوِذَ ص٠ََج ٤ُِٟضَ   .
 [انزًُُش]

ٍٚ ٣َقِى49ُوَثٛض٠ُُِِٖضُ ٢ِٟٔ َُجهٔ ُٔىلا﵂  ٤َِٟ ْٞ َُذ٢َُُٚ ثٛزَّثسَ،  صَظَذٖخَ : "، أَط٦ُُِٜ"صَظَذٖخَ صََِذْ هَشَٓ﵂ج: " ثعِ
ُّ صََِذٕ ُٔىلا﵂ "هَشَ ٤َِٟ ٍٙ)، وَ ِْوُى َٟ أَط٦ُُِٜ )، 51﴾وََُؾٖش٣َِج ثلَأسِعَ هُُُى٣ّج﴿:  ٣َقِىُ َٓى٦ِٔٔٛ صَوَجلَى50(٢ِٟٔ 

ٍٙ ََُُؾُىصُ ؽَش٥ُٗ دِـ 52("وََُؾٖش٣َِج هُُُى١َ ثلَأسِعِ" ُٔى ٤َِٟ ًَُِشَ  ٌٚ صََِضّج: "٣َقِىُ" ٢ِٟٔ"، وَ ، "ه٤ِٔذٌٔ سِؿْ
٢ِٟٔ صََِشٕ: "وَََؾُىصُ  ٌٚ ". سِؿْ

 [الدفؼىل يؼه]
٤ُِٟضَظٔخْ دَوِذَ وَثوِ  َٟو٦َُ   ُٙ ِْوُى َٚ: "٣َقِىُ" َٟنَ"ثلَد ًَ ٣َجطٔذ٦ِٔ، لَا )، "عٔشِسُ وَث٤ُٚٛ ُٝ هَٜ َٔذٖ وَلَا ََضَ

ُٙ ُٔى َٚ عٔشِسُ: صَ  .53(وَث٤ُٚٛ

 [الدفؼىل نه]

ٍٔ ثٛغٖذَخِ ٣َقِىُ ٤ُِٟضَظٔخْ ََؾُىصُ ؽَش٥ُٗ دِقَشِ  ٦َُٛ ُٙ ِْوُى َٖ: "ثلَد َٟقَذٖز﵂ ُُٔ ٌِ ٠َٔٛقَذٖزٕ "ؽِتْشُ  ، أَ
َٖ ُُٔ .

 
                                                 

ْٞ" عٔـش  47 . (ح)٢ٟ ٣غخز " ثعِ
. 109ثٛضقِز ثٛغ٤ُٓز ﵀ٍ ثٛذ٢َ هذذ ثلح٠ُذ، :  لدضَذ ٢ٟ ثلدوٜىٟجس في ثلحجٙ أ٣لش 48
همن ثلذىثٟن في ششؿ جمن ثلجىثٟن لجلاٙ ثٛذ٢َ ثٛغُىؿٍ، دثس ثٛ٘ضخ ثٛو٠ُٜز، :  لدضَذ ٢ٟ ثلدوٜىٟجس في ثٛض٠ُُض أ٣لش 49

. 2/262، 1998دنًوس 
ٍٙ" عٔـش  50 ِْوُى َٟ . (ح)٢ٟ ٣غخز " ٢ِٟٔ 
. 54/12 عىسر ث٠ٔٛش،  51
. (ح)٢ٟ ٣غخز " أَط٦ُُِٜ وََُؾٖش٣َِج هُُُى١َ ثلَأسِعِ"عٔـش   52
ُٙ" عٔـش  53 ُٔى ًَ ٣َجطٔذ٦ِٔ، لَا صَ ُٝ هَٜ َٔذٖ َٚ عٔشِسُ: وَلَا ََضَ . ٢ٟ ششؿ ث٠ٜٛقز" وَث٤ُٚٛ
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 [الاسزثُبء]

ِٙ دِـ 54ثلٔاعِضٔغ٤َْجءُ ِٞ ثلَأوٖ ْ٘ ٢ِٟٔ فُ ًَ 55َُئ١ِْ ُُشٚىَ". إِلاَّ" إِخِشَثػُ ثٛغَّج٣ٍِ  َٗج١َ هَٜ  ُٚ ٟٔ  ثٛوَج
َٝ إِلاَّ صََِذْ: "فَغذ٦ِٔ ٣َقِىُ َٟشَسِسُ إِلاَّ دِضََِذٕ"، وَ "َٟج ػَشَدِشُ إِلاَّ صََِذّث"، وَ "َٟج َٓج َِشٖىْ "َٟج  َُ ِٞ ، وَإ١ِْ َٛ

ُـ ث٤ٖٛظِخُ ٣َقِىُ ُْظَ ُٟىؽَخْ َُجلَأ  ُٝ َ٘لَا ُٝ : "وَثٛ َٔىِ َٝ ثٛ ُٟىؽَخٍ )، " صََِذّث56(إلاَّ)َٓج ًَُِشَ  َٗج١َ  وَإ١ِْ 
ُٙ ٣َقِىُ ُـ ثٛذَذَ ُْظَ ُٝ إِلاَّ صََِذّث: "َُجلَأ َٔىِ َٝ ثٛ  .57("َٟج َٓج

َٟج دَوِذ٠َ٧َُج ٣َقِىُ"عٔىَي"، وَ "ًَُِشِ"وََُغِضَغ٤ًَْ دِـ ًَُِشَ صََِذٕ، وَعٔىَي "): ، َُُُؾَشٗ   ُٝ َٔىِ َٝ ثٛ َٓج
ُ٘ى١ُ"وَ " َُِٛظَ"، وَدِـ"صََِذٕ ًَ أ٦ُ٣َٖ خَذَشْ َٛه٠َُج ٣َقِى58ُ(٤ََُُِضَظٔخُ)، "لَا ََ َٟج دَوِذ٠َ٧َُج هَٜ  )59: " َٝ َٓج

ُ٘ى١ُ صََِذّث ُٝ َُِٛظَ صََِذّث، وَلَا ََ َٔىِ  .ََُُؾُىصُ ؽَش٥ُٗ و٣ََظِذ٦ُُ" هَذَث"، وَ "خَلَا"، وَ "فَجشَج"، وَدِـ"ثٛ

 [ثبة المجزوراد]
ٍٕ أَوِ إِػَجَُزٕ أَوِ صَذَؤُٖزٕ[ا/5] دَجحْ، ثلَدؾِشُوسُ ٟٖج دِقَشِ  .60 إِ

 [حزوف الجزّ]
ٍُ ثلَجشٚ َٟضًَ: َُقُشُو ًَ، ؤٍَُ، وَفَجشَج، وَخَلَا، وَهَذَث، وَسُحٖ، وَ ، ٢ِٟٔ61، وَإًَِٛ، وَه٢َِ، وَهَٜ

ٍِ َٗ ٤ُِٟزُ، وَثلَذجء62ُوَ ُٟزْ، وَ ٍُ، وَفَضًٖ، وَ َ٘ج ُٝ، وَثٛ َّ، وَثْٛذَجءُ، وَثَّٛلَا ٍٝ أَوِ 63، وََٛوَ ِْهَج ، وَثلَذ٠ِضَرُ لاعِضٔ

                                                 
. 2/264، 1990ششؿ ثٛضغهُٚ لاد٢ ٟجٖٛ، دثس ثلذؾش، ؽُضر :  لدضَذ ٢ٟ ثلدوٜىٟجس في ثلاعضغ٤جء أ٣لش 54
. (ح)في ٣غخز " ٦َُٛ" صثدس  55
". ًنً: "(ح) في ٣غخز  56
ُٙ ٣َقِىُ" عٔـش  57 ُـ ثٛذَذَ ُٟىؽَخٍ َُجلَأُْظَ ًَُِشَ  َٗج١َ  ُٝ إِلاَّ صََِذّث: وَإ١ِْ  َٔىِ َٝ ثٛ . (ح)٢ٟ ٣غخز " َٟج َٓج
". ٤َُُُِظَخُ: " في ششؿ ث٠ٜٛقز 58
ًَُِشَ صََِذٕ، وَعٔىَي صََِذٕ " عٔـش  59  ُٝ َٔىِ َٝ ثٛ ُ٘ى١ُ"وَ " َُِٛظَ"، وَدِـ"َٓج ًَ أ٦ُ٣َٖ خَذَشْ َٛه٠َُج "لَا ََ َٟج دَوِذ٠َ٧َُج هَٜ ، ٤ََُُِضَظٔخُ 

. (ح)٢ٟ ٣غخز  " ٣َقِىُ
.  أٌ طِز 60
ٍٓ يخضضٓ دٌٜز ٧زَٚ، وٟو٤ج٥ ثلادضذثء ًجٛذج، لضى  61 ِْقَزٔ ثلُأوًَٛ فَضًٖ ٣ِهجَزٔ : فشٍ ؽش أطٜ َٟضًَ ثٛظٓ ٘ٔضَجحَ  َٓشَأْسُ ثٛ

٦ٔ٠ُٚٗ: "و٢ٟ ٗلاٝ ٧زَٚ .... ٢ِٟٔ ثدِضٔذَثءِ ثٛظِٓقزٔ ثلُأوًَٛ: أٌ. ثٛؤشش٢ََ َٟضًَ  ٦ٔ٠ُٚٗ: أٌ " أَخِشَؽَهَج  : أ٣لش. ٢ِٟٔ 
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ْـنٍ َٓ64٢ُُٟ 65ِٝ، وَ ُٝ، وَ َٝ، وَ إًَِٛ "وَ )" ه٢َِ صََِذٕ"وَ " ٢ِٟٔ صََِذٕ: " وَثٛضٖجءُ، وَثٛىَثوُ، وََٛىِلَا ٣َقِى66،67ُ، وَ
   .69 وَشٔذِه68٦ِٔ("صََِذٕ

 [حزوف انقسى]
ِٞ َٔغَ ٍُ ثٛ ٍِ : 70وَفُشُو ِْ ِٞ ه٦ََُِٜٔ، فِي ث٤ٖٛ ْٔغَ َٞ دِجلُد َٔغَ ُٝ، وَََشِدِؾُ ثٛ ثٛذَجءُ، وَثٛىَثوُ، وَثٛضٖجءُ، وَثٛلاَّ

                                                                                                                   

؛ 2/193؛ ششؿ ث٠ٜٛقز لاد٢ ٧شجٝ، 4/1751، 1998ثسصشجٍ ثٛؼشح لأبي فُٓج١، ٟ٘ضذز ثلخجلصٍ ٓج٧شر 
. 2/458ث٤ٛقى ثٛىثفي ٛوذٓجط فغ٢، 

:  ٟج ثلدظذسَٓز ٗٔىٙ ثٛشجهش: أفذ٧ج: وثفذ ٢ٟ صٜٖ ثلأٟىس" ٍٗ" َُؾش دـ  62
َِنُ  ٠ََُِٗج ََؼُشٗ و٤َََِ َِضًَ  َِنِ َُؼُشٖ َُئ٠َ٣ِٖج    َُشَثدُ ثٛ ِٞ ص٤َِ إِرَث أ٣َِشَ َٛ

". ٦٠َٔٛ؟: "٠ٗج صٔىٙ" ٦٠ََُِٗ؟: "ُضٔىٙ في ثٛغؤثٙ ه٢ هّٜز لرُت٦" ؽتضٖ أٟظ: "ٟج ثلاعضِهجُٟٓز، َٔجٙ: وثٛغجني
أ١ "ؽجس٥، ٛـ " ٍٗ"ُـ " ٍٗ ص٘شٟني"ثٛضٔذَش " ؽتضٖ ٍٗ ص٘شٟني: "أ١ ثلدظذسَٓز وطٜضهج، لضى: وثٛغجٛظ
ٌٟني ؛ و195-2/194ششؿ ث٠ٜٛقز لاد٢ ٧شجٝ، : أ٣لش. لأ٣ٖه٠ج في صٔذَش ثلدظذس، وثلدظذس ثعٞ" وثِٛوٚ

 دنًوس، دثس ثِٛ٘ش، ث﵁ ٟجص١ ثلدذجسٕ ولز٠ٓذ هٍٜ حمذ فُْٔدش  ٤ِٛظ ثلدؤَٛ،ثٜٛذُخ ه٢ ٗضخ ثلأهجسَخ
1985 ،1/241 .

ْٔظَش ثلأَٛ، و٧ٍ ٜٛض٤ذ٦ُ، َ٘ى١ ثلجش دوذ٧ج في دجح ثٛٔغٞ هىػج ٢ٟ " ٧ج" وثٛظىثح أ١ َٔجٙ و 63 دٌنً أَٛ ولاٝ وَُ
ثسصشجٍ ثٛؼشح لأبي : أ٣لش. ٧َج ِ﵁ لَأخِشُؽ٢َٖ، و٧ٍ عجدٓر ٟغذٓ فشٍ ثٛٔغٞ: ثٛىثو، وبزضضٓ دجعٞ ث﵁ لضى

. 201-2/200؛ ششؿ ث٠ٜٛقز لاد٢ ٧شجٝ، 4/1730فُٓج١،
في ثلاخضظجص دجعٞ " ٧ج"أَثِ﵁ لَأُْو٢ََٖٜ، َزٗشث١ في دجح ثٛٔغٞ، وٗلاهمج بد٤ضٛز : ثِ﵁ لَأُْو٢ََٖٜ، وهمضر ثلاعضِهجٝ:  لضى 64

؛ ششؿ ث٠ٜٛقز لاد٢ ٧شجٝ، 4/1718ثسصشجٍ ثٛؼشح لأبي فُٓج١،: أ٣لش. ث﵁ صوجلى وفي أنهج هىع ه٢ ثلججسٓ
2/201-202 .

". ٢ُُٟ سَدٍٚ لَأُْو٢ََٖٜ: " ٟؼ٠ىٟز ثلدُٞ وث٤ٛى١، وِٟضىفضه٠ج، وٟ٘غىسته٠ج، ولا صذخٚ إلا هًٜ ِٛلز ثٛشٖح، صٔىٙ 65
. 2/202ششؿ ث٠ٜٛقز لاد٢ ٧شجٝ، : أ٣لش

، ولا "٢ِٟٔ"وُٛغش دذلا ٢ٟ وثو ثٛٔغٞ، ولا أطٜهج ". ٝ ثِ﵁ لَأُْو٢ََٖٜ: " ٟغٜغز ثلدُٞ صذخٚ هًٜ ثعٞ ث﵁ صوجلى صٔىٙ 66
. 4/1717ثسصشجٍ ثٛؼشح لأبي فُٓج١، : أ٣لش. فزٍ ٤ٟهج فتى دُٔش ثلدُٞ خلاُج ٛضثه٠ٍ رٖٛ" أ٢٠ََُِ"أطٜهج 

. (ح)في ٣غخز " وثٛذجء" صثدس  67
. و ششؿ ث٠ٜٛقز (ػ)و  (ح)٢ٟ ٣غخز " و إلى صَذ" عٔـش  68
؛ 421-1/419، 1982ثٛ٘ضجح ٛغُذى٦َ، ٟ٘ضذز ثلخجلصٍ ٓج٧شر :  لدضَذ ٢ٟ ثلدوٜىٟجس في فشوٍ ثلجش أ٣لش 69

. 563-2/431؛ ث٤ٛقى ثٛىثفي ٛوذٓجط فغ٢، 1799-4/1690ثسصشجٍ ثٛؼشح لأبي فُٓج١، 
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َٟج خَشَػَ صََِذْ: "٣َقِىُ" لَا"وَ" َٟج" : ٣َقِىُ" إ١َِّ"، وَفِي ثلِإيَججحِ "صَجِ﵁ لَا ََخِشُػُ ه٠َِشوْ"، وَ "وَثِ﵁ 
"ْٞ ُٝ ٣َقِىُ)، "وَثِ﵁ إ١َِّ صََِذّث َٓجةٔ ْٞ، أَوِ ََُٛخِشُؽ٢َٖ ه٠َِشوْ: "71(وَثٛلاَّ  .72"وَثِ﵁ َٛضََِذْ َٓجةٔ

 [الإضبفخ]

ٍُ أَوِ صُخَظٚضُ  َٟقِؼَزٌ، وَصُوَشٚ ُٝ صََِذٕ: "٣َقِىُ)وَثلِإػَجَُزُ  ٍٚ"، وَ "ًُلَا ُٝ سَؽُ ًَُِشُ 73("ًُلَا ، وَ
ِٚ ٣َقِىُ َِجهٔ ِٞ ثٛ ُ٘ى١ُ فِي ثعِ ٍُ وَلَا صُخَظٚضُ، وَصَ ِٙ "ػَجسِحُ صََِذٕ: "َٟقِؼَزٕ، وَلَا صُوَشٚ ِْوُى ِٞ ثلَد ، أَو ثعِ

َِزٔ ثلُدشَذٖهَزٔ ٣َقِىُ"َٟؼِشُوحُ ثلَأحِ: "٣َقِىُ ِٚ ٣َقِىُ"فَغ٢َُ ثْٛىَؽ٦ِٔ: "، وَفِي ثٛظٚ ِْؼُٔ ِٚ ثٛضٖ ُْوَ : ، وَفِي أَ
"ِٝ َٔىِ ُٚ ثٛ ُْؼَ  ".أَ

 [ثبة انزىاثغ]
 [انُؼذ أو انصفخ]

ْٗ ْٚ) 74دَجحُ ثٛضٖىَثدِنِ، ث٤ٖٛوِشُ ٧ُىَ ثٛضٖجدِنُ ثلُدشِضَ َٔذٖسُ دِجلُدشِضَ ُٚ: " ٣َقِى75ُ(أَوِ ثلُد َِجػٔ َٝ صََِذْ ثٛ ، "َٓج
ُٙ  ".ؽَجءَ صََِذْ ثلَأعَذُ"وَ  َٗج١َ ثلَأوٖ ٢ِٟٔ هَشَشَر76ٕ صَذِو٦َُ[ة/5]َُئ١ِْ  ٢ِٟٔ : 77 فِي أَسِدَوَزٕ  فِي وَثفٔذٕ 

ٗٔنًِ وَثٛضٖأ٣ُِْظٔ، وَفِي وَثفٔذٕ  ٢َٟٔ ثٛضٖزْ ٘ٔنًِ، وَفِي وَثفٔذٕ  َٔ وَثٛض٤ِٖ ٢َٟٔ ثٛضٖوِشَِ َٔجحِ ثلِإهِشَثحِ، وَفِي وَثفٔذٕ  أَْٛ
٢ِٟٔ خ٠َِغَزٕ َٗج١َ ٜٛٔغَّج٣ٍِ صَذِو٦َُ فِي ثع٢ُِِ٤َْ  ُْشَثدٔ وَثٛضٖغ٤َُِْزٔ وَثلَج٠ِنِ؛ وَإ١ِْ  َٔجحِ : ٢َٟٔ ثلِإ ٢ِٟٔ أَْٛ فِي وَثفٔذٕ 

٘ٔنًِ ٣َقِىُ َٔ وَثٛض٤ِٖ ٢َٟٔ ثٛضٖوِشَِ ْٞ أَدُى٠َ٧ُج: "ثلِإهِشَثحِ، وَفِي وَثفٔذٕ  ِٟشَأَص٢َُِِ َٓجةٔ ". َٟشَسِسُ دِج
 

                                                                                                                   
َٖ" صثدس  70 . (ح)في ٣غخز " ٢ِٟٔ رَٛٔ
ُٝ ٣َقِىُ"عٔـش   71 . و ششؿ ث٠ٜٛقز (ح)٢ٟ ٣غخز " وَثٛلاَّ
. في ث٤ٛغخز ثلأطُٜز و٧ى برشََ" وثٛلاَّٝ"صثدس   72
ٍٚ: ٣َقِىُ" عٔـش  73 ُٝ سَؽُ ًُلَا ُٝ صََِذٕ، وَ . (ح)٢ٟ ٣غخز " ًُلَا
؛ وثسصشجٍ ثٛؼشح لأبي فُٓج١ ، 437-1/421ثٛ٘ضجح ٛغُذى٦َ، :  لدضَذ ٢ٟ ثلدوٜىٟجس في ث٤ٛوش أ٣لش 74

. 2/177؛ ودُٛٚ ثٛغجٖٛ ِٜٛىصث١، 4/1907-1937
ْٚ" عٔـش  75 َٔذٖسُ دِجلُدشِضَ . (ح)٢ٟ ٣غخز " أَوِ ثلُد
. في ششؿ ث٠ٜٛقز" ًَجٛذّج" صثدس  76
٢ِٟٔ هَشَشَر" صثدس  77 . في ششؿ ث٠ٜٛقز" فِي وَثفٔذٕ 
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 [انزىكُذ]
ُٗٔذُ َٟخِظُىطَزٕ) 78ثٛضٖىِ َِجفٕ  َّش79ِ(صَجدِنْ دِأَْٛ ٠ُْٜزَ ٔٛ ُٙ ُٔى ٦ُُُّٜٗ، أَؽ٠َِنُ، : ، صَ ِْغ٦ُُ، ه٦ُ٤َُُِ،  ٣َ

٠ُْٜؤ٣َٖظٔ ْٗضَنُ، أَدِظَنُ، أَدِضَنُ، وَٛٔ ِْغُهَج، ه٤َُُِهَج، : أَ َٗضِوَجءُ، دَظِوَجءُ، دَضِوَجءُ؛ 80(ُُّٜٗهَج)٣َ ، ؽ٠َِوَجءُ، 
َّش٢ََِ ثٛوَجٜٓٔٔنٌَ: وِٛٔلِإع٢ُِِ٤َْ ٠ُْٜزَ ْٜضَج٠َ٧ُج وَٛٔ ٔٗ ٗٔلَا٠َ٧ُج،  ُِغُه٠َُج، أَه٤ُُُِه٠َُج،  ِٞ، : أ٣َِ ِٞ، أَه٤ُُُِهُ ُِغُهُ أ٣َِ

٠ُْٜؤ٣َٖغَجسٔ ْٗضَوُى١َ، أَدِظَوُى١َ، أَدِضَوُى١َ وَٛٔ ِٞ، أَؽ٠َِوُى١َ، أَ ُُّٜٗه٢ُٖ، : ُُّٜٗهُ ُِغُه٢ُٖ، أَه٤ُُُِه٢ُٖ،  أ٣َِ
ُٗضَنُ، دُظَنُ، دُضَنُ . ؽ٠َُنُ، 

 [انجذل]
ُٙ ٍّ ٣َقِى82ُ(صَجدِنْ َُوِض٠ََذُ ه٦ََُِٜٔ فِي ٣ِغِذَزٔ ثلِإع٤َِجدٔ إ٦َُِِٔٛ، و٧َُىَ) 81ثٛذَذَ ُٗ  ٢ِٟٔ  ٍّ ُٗ  ُٙ ؽَجءَ : " دَذَ

َٕ ٍّ ٣َقِىُ"صََِذْ أَخُى ُٗ  ٢ِٟٔ ُٙ دَوِغٍ  ََ : "، وَدَذَ ًُٔ َْٜٗشُ ثٛشٖ ٍٙ ٣َقِى83ُ"(عُُٜغ٦َُ)أَ ُٙ ثشِض٠َٔج : ، وَدَذَ
َِو٤ٍَِ صََِذْ ه٦ُ٠ُْٜٔ" ٍَ ؽَشٍّ ؽَجصَ إِكْهَجس٥ُُ ٣َقِىُ"٣َ َٗج١َ فَشِ ِٚ، َُئ١ِْ  ٟٔ ْ٘شَثسِ ثٛوَج : ، و٧َُىَ هًََٜ ٣ُِٖزٔ صَ
َٖ)َٟشَسِسُ دِضََِذٕ " . 84"(دِأَخُٔ

 
 

                                                 
ٟو٤ىٌ وِٛلٍ، ُجٛضىُٗذ ثلدو٤ىٌ صجدن َزٗش ٛشُن ثفض٠جٙ صٔذَش ٟؼجٍ إلى ثلدضذىم أو إسثدر :  ثٛضىُٗذ ٣ىهج١ 78

ثسصشجٍ : لدضَذ ٢ٟ ثلدوٜىٟجس في ثٛضىُٗذ أ٣لش. وثٛضىُٗذ ثِٜٛلٍ َ٘ى١ دئهجدر ثِٜٛق. ثلخظىص بدج كج٧ش٥ ثٛو٠ىٝ
ّٚ ثٛظذي لاد٢ ٧شجٝ ثلأ٣ظجسٌ، دثس ثلدوشُز، 1961-4/1947ثٛؼشح لأبي فُٓج١،  ؛ وششؿ ٓـش ث٤ٛذي ود

. 204-2/192؛ دُٛٚ ثٛغجٖٛ ِٜٛىصث١، 255-248، 1997دنًوس 
.  صثدس في ششؿ ث٠ٜٛقز 79
. ٢ٟ ششؿ ث٠ٜٛقز" ُُّٜٗهَج" عٔـش  80
؛ وثسصشجٍ 265ششؿ ٓـش ث٤ٛذي لاد٢ ٧شجٝ، : أ٣لش.  ٧ى صجدن ٟٔظىد دجلح٘ٞ، دلا وثعـز د٦٤ُ ودنٌ ثلدذذٙ ٦٤ٟ 81

. 688-3/663؛ وث٤ٛقى ثٛىثفي ٛوذٓجط فغ٢، 1974-4/1961ثٛؼشح لأبي فُٓج١، 
.  صثدس في ششؿ ث٠ٜٛقز 82
". علاعز: "(ح) في ٣غخز  83
َٖ: "(ح) في ٣غخز  84 ". أخىٕ:"وفي ششؿ ث٠ٜٛقز " أَخُٔ
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 [ػطف انجُبٌ]
َُ ثٛذََُج١ٔ ْـ َٟضِذُىه٦ٔٔ) 85هَ  ٢ِٟٔ ِْضٍ ه٠َُشُ: " ٣َقِى86ُ(صَجدِنْ أَشِهَشُ  ُ٘ى١ُ "ؽَجءَ أَدُى فَ ، وَََ

87ِٙ(أَشِهَشُ) ٢َٟٔ ثلَأوٖ   .
 [ػطف انُسق] 

ِْ َُ ث٤ٖٛغَ ْـ ِْشَدٔ أَو ثلُج٠َِٜزَ هًََٜ ثلُج٠َِٜز88ٔهَ ِْشَدَ هًََٜ ثلُد ََ ثلُد ٔـ َِجءِ، 89، أ١َْ صَوِ  دِجٛىَثوِ، وَدِجٛ
ٖٞ، أَوِ دِقَضًٖ، و٧ََز٥ٔٔ  ِٞ ٣َقِىُ[ا/6]وَدِغُ ْ٘ ِٙ فِي ثلُح َٟنَ ثلَأوٖ  ٍَ ُٕ ثٛغَّج٣ِ ؽَجءَ صََِذْ : " ثلَأسِدَوَزُ صُشِشِ

ٖٞ ه٠َِشوْ)وَه٠َِشوْ  ِٝ، 90"(أَوِ َُو٠َِشوْ أَوِ عُ َٔ أَوِ، وَأَ ْـ ٍٔ ثٛوَ ٢ِٟٔ فُشُو َٝ ثلُحؾٖجػُ فَضًٖ ثلُدشَجرُ، وَ ، وََٓذٔ
91٢ِٔ٘(وَلَا) ْٚ، وََٛ . ، وَدَ

 [ثبة الأفؼبل]
 [الدبضٍ والدضبرع والأيز]

ُٚ ِٔوِ ِـ ٣َقِىُ: دَجحْ، ثٛ َِضِ ُ٘ى١ٔ ٣َقِىُ"َٓوَذَ: "َٟجعٍ، وََُذ٤ًَِ هًََٜ ثٛ ِٟشْ، وََُذ٤ًَِ هًََٜ ثٛغٗ : ؛ وَأَ
ْٓوُذِ" ُٟوِشَحْ ٣َقِىُ"أ ُٟؼَجسِمْ، و٧َُىَ  ِٞ ََخِشُػِ"، "٢َِٛ ََخِشُػَ"، "ََخِشُػُ: "؛ وَ َٛ ."

 [الدزصزف والجبيذ]
َٟج٦ٔ٣ِ ٣َقِىُ ٍٔ صَ َِشِ د٤َُُِض٦ُُ لٔاخِضٔلَا َٟج ثخِضََٜ ٍْ و٧َُىَ  ُٟضَظَشٚ  ،ُٚ ِٔوِ َٝ: "وَثٛ ُٝ"، "َٓج ُٔى ََ" ،"ِٞ ُٓ" ،

                                                 
أوػـ ثلدغجٖٛ لاد٢ : أ٣لش.  ٧ى ثٛضٓجدن ثلُدشِذ٦ُِ ٜٛظِٓز في صىػُـ ٟضذىه٦ إ١ ٗج١ ٟوشُز وبزظُظ٦ إ١ ٗج١ ٣٘شر 85

. ٧3/346شجٝ ، 
.  صثدس في ششؿ ث٠ٜٛقز 86
ٍُ: "(ح) في ٣غخز  87 ِٙ: "وفي ششؿ ث٠ٜٛقز" أَهِشَ ٢َٟٔ ثلَأوٖ َٗج١َ ه٠َُشُ أَشِهَشُ  ". إِرَث 
؛ وأوػـ ثلدغجٖٛ لاد٢ 4/1975ثسصشجٍ ثٛؼشح لأبي فُٓج١، :  لدضَذ ٢ٟ ثلدوٜىٟجس في هـَ ث٤ٛغْ أ٣لش 88

. ٧3/353شجٝ، 
. في ششؿ ث٠ٜٛقز" إلى آخش٥" صثدس  89
ٖٞ ه٠َِشوْ" عٔـش  90 . (ح)٢ٟ ٣غخز " أَوِ َُو٠َِشوْ أَوِ عُ
. (ح)٢ٟ ٣غخز " وَلَا" عٔـش  91
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َٝ د٤َِجءً وَثفٔذّث و٧َُىَ  َٟج َٛضِ ٟٔذْ و٧َُىَ  َٟج، وَ" هَغًَ"وَ" َُِٛظَ"وَؽَج َٔذٖ َٞ"وََٓذِ صَ ، "فَذٖزَث"، وَ"دِتْظَ"، وَ"٣ِوِ
ُٚ ثٛضٖوَؾٗخِ"وَ ". ُٔوِ

 [َؼى وثئس]
َٞ وَدِتْظَ ٟٖج ٣ِوِ َِجهُٜٔه٠َُج) 92أَ ِٝ ٣َقِى93ُ(َُ َٔ وَثٛلاَّ ٟٖج دِجلأَٛٔ ُٚ صََِذْ: " إِ َٞ ثٛشٖؽُ ٟٖج "٣ِوِ ، وَإِ

َٟج ٠َ٧ُج ٦ُُٔٔ ٣َقِىُ ُٝ : "دِجلِإػَجَُزٔ إِلَى  ًُلَا َِشِ)دِتْظَ  ْ٘شَرٕ ٣َقِىُ" صََِذ94ْ(ثٛغٖ َِغٖشُ د٤َِ ُٟؼ٠َِشْ َُ ٟٖج  : ، وَإِ
َٞ سَؽُلا﵂) . 95(صََِذْ ٣ِوِ

 [حجذا]
ٟٖج فَذٖزَث ُٙ" فَذُخَ رَث" َُأَطُِٜهَج 96وَأَ ُٔى َٟجعٍ وَ: ، فَخٖ"فَذٖزَث صََِذْ: "َُضَ  ُٚ ٌُٚ د٦ِٔ ": رَث"ُٔوِ َُجهٔ

ُٞ إِشَجسَرٕ وَ . ُٟذِضَذَأٌ" صََِذْ"و٧َُىَ ثعِ
 [أفؼبل انزؼجت]

ُٚ ثٛضٖوَؾٗخِ ٤ََُقِىُ ٟٖج ُٔوِ ْٔذَٔش٥ُُ"أَفِغ٢ِِ دِضََِذٕ"، وَ "َٟج أَفِغ٢ََ صََِذّث: "وَأَ ٍِءٌ فَغ٢َٖ : "، وَصَ شَ
َٟجعٍ، وَصََِذّث: وَأَفِغ٢ََ)ُٟذِضَذَأٌ، : ، ٠ََُج"صََِذّث  ُٚ ٌٙ د٦ِٔ: ُٔوِ ِْوُى ِٟشٍ، وَدِضََِذٕ: ، وَأَفِغ97٢ِِ(َٟ ُٚ أَ : ُٔوِ

                                                 
ّٚ ٤ٟه٠ج ُوٚ ٟجع . ٣وٞ ودتظ ٢ٟ ثلأُوجٙ ثٛذثٛز هًٜ ثلدذؿ ثٛوجٝ وثٛزٝ ثٛوجٝ ثٛزٌ لا َٔظش هًٜ شٍء ٟو٢ُٓ  92 وٗ

و٤ٓ٘ٛه٠ج بذشدث ٢ٟ ثٛذلاٛز هًٜ ثٛض٢ٟ دوذ أ١ ص٘ى٣ش ٤ٟه٠ج و٢ٟ . ؽجٟذ ٟلاصٝ ٠ٜٛجػٍ لا دذ ٦ٛ ٢ٟ ُجهٚ
. 2/152دُٛٚ ثٛغجٖٛ ِٜٛىصث١، : أ٣لش. ُجهٜه٠ج جمٜز إ٣شجةُٓز ًنً ؿٜذُٓز

َِجمِ: "(أ) في ٣غخز  93 ". ٠َ٧ُجلَاَُ
. (ح)٢ٟ ٣غخز " ثٛغِش" عٔـش  94
َٞ سَؽُلا﵂ صََِذْ :"(ح) في ٣غخز  95 ". ٣ِوِ
. 2064-4/2059ثسصشجٍ ثٛؼشح لأبي فُٓج١، :  لدضَذ ٢ٟ ثلدوٜىٟجس في فذزث أ٣لش 96
َٟجعٍ، وَصََِذّث: وَأَفِغ٢ََ"  عٔـش  97  ُٚ ٌٙ د٦ِٔ: ُٔوِ ِْوُى . (ح)٢ٟ ٣غخز " َٟ
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ِٚ دِأَفِغ٢ِِ َِجهٔ َٟىِػٔنِ ثٛ َٟؾِشُوسْ فِي  َٟو٤ًَِ أَفِغ٢ِِ[ة/6]ؽَجسٙ وَ ِٟشْ د٠َِو٤ًَِ 98(أَفِغ٢ََ): ، وَ ، و٧َُىَ أَ
. 99ثلَخذَشِ

 [انفؼم الدضبرع]

ٍِ، وَ َٗ َٟشُُِىمْ، و٤ََُِظَخُ دِأ١َْ، و٢ََِٛ، وَ ْٓشَأ101َ(أُسَِذُ): " ٣َقِى100ُ(إِر١َْ)وَثلُدؼَجسِمُ  ، وَ " أ١َْ أَ
َٞ"، وَ "٢َِٛ أَخِشُػَ" ٍِ أَهَِٜ ًْؼَخ102َ(إِر١َْ)"، وَ "َٗ ِٝ " أَ ٕٔ، وَلَا ِٞ، و٠ََٖٛج، وَلَا ثٛضٖشِ ُٝ دَِٜ ، وََُؾِضَ

ََّٜخِ ٣َقِىُ ِٞ: "ثٛ ُٔ ََ ِٞ َٛ" ،"ِٞ ُٔ ". 103(صََِذْ)َُٛٔخِشُػِ "، "لَا صَؼِشِحِ"، "٠َٖٛج ََ
َٟضًَ، وَأََٖج١َ، وَأ٢َََِ، وَأ٣ٍَٖ، وَفَُِغ٠َُج  ٌٗ، وَ َٟه٠َِج، وَأَ َٟج، وَ ٢َِٟ، وَ َٟج، وَ ُٝ ُٔو٢َُِِِٜ إ١ِْ، وَإِرْ وَََؾِضِ

ِٞ"، وَ "إ١ِْ صَخِشُػِ أَخِشُػِ: "٣َقِىُ ِٞ أَُٓ ُٔ َٟج صَ ِٝ"، وَ "إِرْ ْٗشِ ِٝ أُ ْ٘شِ ِٞ"، وَ "٢َِٟ صُ ِٞ أَهَِٜ َٟه٠َِج "، وَ "َٟج صَوَِٜ
َٗخِ"، وَ "َٟضًَ صَخِشُػِ أَخِشُػِ"، وَ " صَذِمُ أَدِم104ُ(أََ٘ج)"، وَ "صَؼِشِحِ أَػِشِحِ َٗخِ أَسِ ، وَ "أََٖج١َ صَشِ

ْٓوُذِ"، وَ "أ٣ًَٖ صَضَىَؽ٦ِٖ أَصَىَؽ٦ِٖ"، وَ "أ٢َََِ صَؾِٜٔظِ أَؽِٜٔظِ" ْٔوُذِ أَ  ".فَُِغ٠َُج صَ

 [ثبة غير الدُصزف]
ٍٔ ًَُِشِ ثلُد٤ِظَشِ ُٗغِشَ 105دَجحُ   ُٝ َُ وَثٛلاَّ ََ أَوِ دَخََٜض٦ُِ ثلأَٛٔ ْ٘غَشُ، َُئ١ِْ أُػُٔ ، لَا ٤ََُى١ُٖ وَلَا َُ

ِٞ: "٣َقِىُ ُ٘ ُٚ "دِجلَأدَُِغِ"، وَ "دِئِدِشَث٠ُٔ٧ٔ 106َٖ(ثلَدج٣ِوَزُ)، وَثٛؤَٜ :  ََؾ٠َِوُهَج َٓىُِٛ

                                                 
". فغ٢:"(ح) في ٣غخز  98
؛ وثسصشجٍ 99-4/97، 73-1/72ثٛ٘ضجح ٛغُذى٦َ، :  لدضَذ ٢ٟ ثلدوٜىٟجس في ٟىػىم ُوٍٜ ثٛضوؾخ أ٣لش 99

. 366-3/339؛ وث٤ٛقى ثٛىثفي ٛوذٓجط فغ٢، 2066-4/2065ثٛؼشح لأبي فُٓج١، 
. (ػ)وثٛظىثح ٟج أعذض٤ج٥ ٢ٟ ٣غخز " إِر﵂ث" في ثلأطٚ  100
. (ح) ثٛضَجدر ٢ٟ ٣غخز  101
. (ػ)وثٛظىثح ٟج أعذض٤ج٥ ٢ٟ ٣غخز " إِر﵂ث" في ثلأطٚ  102
. وششؿ ث٠ٜٛقز (ح) ثٛضَجدر ٢ٟ ٣غخز  103
". أ٣ًَٖ: "(أ) في ٣غخز  104
؛ وثسصشجٍ ثٛؼشح لأبي 232-3/203ثٛ٘ضجح ٛغُذى٦َ، :  لدضَذ ٢ٟ ثلدو٠ٜىٟجس في ثلد٤٠ىم ٢ٟ ثٛظشٍ أ٣لش 105

 .892-2/852فُٓج١، 
ٟٔوَزُ: "(ح) في ٣غخز  106 ". ثلَجج
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ٍِ)أ٣َٚظْ وَصِدِ وَثؽ٠َِنِ وَص١ِْ  107َِ(وَهَشٚ ِّٗخِ وَطٔ ِٞ وَٛٔضُشَ ْٙ وَأهِؾِ          وَثهِذٔ

َٟج٣ِوّج ٣َقِىُ)  ُّ ٔٔ ٤ِٟٔه٠َُج ََغِضَ  ٌّ ُٗ ُٝ وَثلَج٠ِنُ ثلُدض٤ََج٧ٍٔ  َٞ: "َُجٛضٖأ٣ُِْظُ ثٛلاَّصِ ، "ف٠َِشَثءُ وَدِذَسَث٧ٔ
َٟنَ هَّٔزٕ أُخِشَي ِٚ لَا َُؤَعِّشُ إِلاَّ  ٢َٟٔ ثٛؤَٜ ًَُِش٠َ٧ُُج  َٟنَ ثٛو٠ََُٜٖٔزٔ 109(ًَُِشُ)، َُجٛضٖأ٣ُِْظُ 108(وَ ُٝ ٤َ٠ََِنُ   ثٛلاَّصِ

َِجؿ٠َٔزَ: "٣َقِىُ َٟنَ ثٛىَص١ِٔ "٤ِ٧ٔذٕ: "، إِلاَّ فِي ٣َقِىِ"دِ  َُ ٍُ؛ وَثٛىَطِ :  ٣َقِىُ[ا/7]، ََُُؾُىصُ ثٛظٖشِ
ٍٚ أَدَُِغَ" ِٙ ٣َقِىُ"َٟشَسِسُ دِشَؽُ َٟنَ ثٛوَذِ َٟىِفَذَ: "، وَ  ٍٙ َٟنَ ثٛضََٚجدَرٔ ٣َقِىُ"َٟشَسِسُ دِشِؽَج َٟشَسِسُ : "، وَ

ْ٘شَث١َ ٍٚ عَ ُٗٔخِ ٣َقِىُ"دِشَؽُ َٟنَ ثٛضٖشِ َ٘شِحَ: "؛ وَثٛو٠ََُٜٖٔزُ  ِٙ ٣َقِىُ"د٠َِوِذَٔ َٟنَ ثٛوَذِ َٟنَ "دِو٠َُشَ: "، وَ ، وَ
َٟنَ ثٛضََٚجدَرٔ ٣َقِىُ"دِأَف٠َِذَ: "ثٛىَص١ِٔ ٣َقِىُ َٟنَ ثٛوُؾ٠َِزٔ ٣َقِىُ"دِقَغٖج١َ: "، وَ َٞ: "، وَ ، إِلاَّ فِي لضى "دِئِدِشَث٧ُٔ

110ٍُ(ََُُؾِخُ)، "٣ُىؿٍ"  . ثٛظٖشِ

 [فصم]
 [رأَُث انفؼم]

َٟزُ  ٌٚ، صَغْذُشُ هَلَا ِٚ ثلُدؤ٣َٖظٔ ٣َقِى111ُ(ثٛضٖأ٣ُِْظٔ)َُظِ ِٔوِ َٟشِ ٤ِ٧ٔذْ: " فِي ثٛ َٗج١َ ثٛضٖأ٣ُِْظُ  ،"َٓج َُئ١ِْ 
ُٚ كَج٧ٔشّث ؽَجصَ إِعْذَجصُهَج وَفَزُُْهَج ٣َقِىُ ِٔوِ ".  ؿََٜنَ ثٛش٠ِٖظُ"، وَ "ؿََٜوَشِ ثٛش٠ِٖظُ: "َٟؾَجصّث وَسََُنَ ثٛ

ُٙ ُٔى ٢ِٟٔ عَلَاعَزٕ إِلَى هَشِشَرٕ َُضَ ُٔؾُ فِي ثلُدؤ٣َٖظٔ  َّشِ وَصَغِ َٝ عَلَاعَزُ : "وَفِي دَجحِ ثٛوَذَدٔ صَغْذُشُ فِي ثلُدزَ َٓج
ٍٙ وَعَلَاطُ ؽَىَثسٍ َّٗخِ"سِؽَج ُٙ فِي ثلُدشَ ُٔى َٝ عَلَاعَزَ هَشَشَ سَؽُلا﵂ وَعَلَاطَ هَشِشَرَ ؽَجسََِز﵂: "، وَصَ َُضَذ٤َُِِه٠َُج " َٓج

ِـ، وَسَؽُلا﵂ وَؽَجسََِز﵂ ص٠َُُِِضَث١ٔ َِضِ . هًََٜ ثٛ
 

 
                                                 

". وهضٙ: "(ح) في ٣غخز  107
َٟج٣ِوّج ٣َقِىُ" عٔـش  108  ُّ ٔٔ ٤ِٟٔه٠َُج ََغِضَ  ٌّ ُٗ ُٝ وَثلَج٠ِنُ ثلُدض٤ََج٧ٍٔ  َٞ: "َُجٛضٖأ٣ُِْظُ ثٛلاَّصِ ِٚ لَا "ف٠َِشَثءُ وَدِذَسَث٧ٔ ٢َٟٔ ثٛؤَٜ ًَُِش٠َ٧ُُج  ، وَ

َٟنَ هَّٔزٕ أُخِشَي . (ح)٢ٟ ٣غخز " َُؤَعِّشُ إِلاَّ 
 .(ح)٢ٟ ٣غخز " ًَُِشُ" عٔـش  109
". ََُُؾُىصُ: "(ح) في ٣غخز  110
. (ح)٢ٟ ٣غخز " ثٛضٖأ٣ُِْظ" عٔـش  111
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 [فصم]
 [انجُبء]

 ،ٌٚ ٍٚ)َُظِ ٟٔ ٠ََٜٔ٘زُ ٛٔوَج ٌَُٖشَ ثٛ َْ 112(ثٛذ٤َِجءُ أ١َْ لَا صَضَ ُٙ عَذَ ُْوَج َٟذ٤ُِِٖزٌ، وَثلَأ ُُّٜٗهَج   ٍُ ، وَثلُحشُو
٤ِٟٔهَج  ُٟوِشَحْ، وَ ْٗغَش٧َُج  ٠ُْ٘هَج، وَثلَأع٠َِجءُ أَ ٍٙ)فُ ِٝ، وَثلِإشَجسَرٔ، 113(َٟذ٤ِِ ِْهَج َٗأَع٠َِجءِ ثٛشٖشِؽٔ، وَثلٔاعِضٔ  

َٝ ٧َزَث: "وَثلَدىِطُىلَاسٔ، وََٓذِ ََؾِخُ ثٛذ٤َِجءُ ٣َقِىُ ٌِ ﴿: ، وََٓذِ ََؾُىصُ ٣َقِىُ َٓى٦ِٔٔٛ صَوَجلَى"َٓج ٢ِٟٔ خٔضِ وَ
َٟٔتٔزٕ ِٞ وَؽَش٧َٚج114﴾ََىِ ِـ ثلٔدُ َِضِ .  ُٓشِاَ دِ

 [انىقف]
َُ ْٓ ٌٚ، ثٛىَ ِٞ ثلُدؤ٣َٖظٔ 115َُظِ ِٞ [ة/7] هًََٜ ثلٔاعِ ُ٘ى١ُ دِئِدِذَثٛٔهَج ٧َجءً، وَهًََٜ ثلٔاعِ  دِجٛضٖجءِ ََ

ِٝ، وَهًََٜ  ُ٘ى١ٔ وَدِجٛشٖوِ ِٝ، وَهًََٜ ثلَدؾِشُوسِ دِجٛغٗ ِٝ وَثلِإش٠َِج ُ٘ى١ٔ وَدِجٛشٖوِ ِـ ثلَدشُُِىمِ ثِخٔشِ دِجٛغٗ ثٛظٖقُٔ
َٔ، وَهًََٜ  ْٔظُىسِ دِجلأَٛٔ ِ﵂ج، وَهًََٜ ثلَد ِٙ ص٤َِى٦ٔ٤َِِ أَٛٔ ُ٘ى١ٔ وَهًََٜ ثلُد٤َى١ٖٔ دِئِدِذَث ًَُِشِ ثلُد٤َى١ٖٔ دِجٛغٗ ثلَد٤ِظُىحِ 

ًَُِشِ  ُٔىصِ ثلُد٤َى١ٖٔ  ُٟش116ٍ(ثلَد٤ِظُىحِ)ثلَد٤ِ ٍٔ ثَُٛجءِ إِلاَّ فِي  ٍُ 117 دِقَزْ ٢ِٟٔ أَسَي َُلَا صَقِزٔ  ٍٚ ِٞ َُجهٔ  ثعِ
ًَُِشِ ثلُد٤َى١ٖٔ ُٔىصِ  ٢َٟٔ ثلَد٤ِ  ٍُ َٖ لَا صَقِزٔ َٗزَٛٔ .  118ثَُٛجءَ، وَ

                                                 
ِٚ: " في ششؿ ث٠ٜٛقز 112 ٟٔ ِٙ ثٛوَج ٠ََٜٔ٘زٔ هًََٜ فَجٛٔهَج وََٛىِ ه٤ِٔذَ دُخُى َٔجءُ ثٛ ". ثٛذ٤َِجءُ إِدِ
ٍٙ" عٔـش  113 . (ح)٢ٟ ٣غخز " َٟذ٤ِِ
. 11/66 عىسر ٧ىد،  114
-3/244دُٛٚ ثٛغجٖٛ ِٜٛىصث١، : وٛلأف٘جٝ ثٛتي صضوّْٜ دجٛىَٓ أ٣لش.  ثٛىَٓ ٓـن ث٤ٛـْ ه٤ذ آخش ث٠ٜ٘ٛز 115

260 .
ٍٔ: "و ششؿ ث٠ٜٛقز (ح) في ٣غخز  116 ". ثلُد٤ِظَشِ
ُٟشٍ، إرث وِٓج (َٔظذ َى٣ظ وثلخُٜٚ)وٓجلا : ...  ٓجٙ عُذى٦َ 117 ُٟشِي، ٗش٧ىث أ١ َُخّٜٔىث دجلحشٍ ُُؾ٠وىث ه٦ُٜ : في  ٧زث 

ٌٚ ٢ٟ أسَش ِْؤ ُٟ ؛ وثسصشجٍ ثٛؼشح 4/184ثٛ٘ضجح ٛغُذى٦َ، : أ٣لش. ر٧جح ثلذ٠ضر وثُٛجء، ُظجس هىػج، َشَذ 
. 2/803لأبي فُٓج١، 

ُٟق٠َٖذٕ وَآ٦ٔٛ وَطَقِذ٦ِٔ : "(ح) ث٣ضهش ثٛشعجٛز في ٣غخز  118 ص٠َٖشِ ث٠َِّٛقَزُ دِق٠َِذٔ ثِ﵁ وَهَى٦ٔ٣ِِ، وَطًََّٜ ثُ﵁ هًََٜ عَُٚذ٣َٔج 
ُٞ: "، وفي ششؿ ث٠ٜٛقز."وَعََّٞ ". وَثُ﵁ أَهَِٜ


